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1 Introduction

Le module de compresseur CM-SW-01 intègre tous les
périphériques électroniques du compresseur :

Le CM-SW-01 contrôle les principaux paramètres de
fonctionnement du compresseur à vis et le protège
contre un fonctionnement dans des conditions cri-
tiques. Le module règle le compresseur en fonction de
la sollicitation de puissance d'un régulateur supérieur
de l'installation. Il commande la régulation de puis-
sance et, en fonction du type de compresseur, le rap-
port de volume interne (Vi), le réchauffeur d'huile, l'in-
jection d'huile et, en option, le retour d'huile. Le module
fournit la tension aux vannes magnétiques associées. Il
assure le démarrage à vide du compresseur et com-
mande l'activation et la désactivation des contacteurs
du moteur lors du démarrage. Des relais temporisés
supplémentaires ne sont pas nécessaires pour cela. Le
pressostat haute pression peut être raccordé directe-
ment au module de compresseur.

Lors du fonctionnement, des nombreuses caractéris-
tiques de fonctionnement peuvent être suivis avec le
BEST SOFTWARE, par exemple le point de fonction-
nement dans le diagramme des limites d'application.
Ces données sont enregistrées et permettent un diag-
nostic du fonctionnement de l’installation. Quatre DEL
de couleur indiquent la condition de fonctionnement du
module de compresseur.

Le module de compresseur fait partie de la fourniture
standard des séries de compresseurs HS.95, CS.105
et OS.95 et règle la puissance en continu de ces com-
presseurs. Pour les compresseurs OS.85 en version
ammoniaque, le CM-SW-01 peut être fourni préinstallé
en option. Pour cette série de compresseurs, le module
s'occupe de la régulation de puissance à 4 étages.

Cette Information Technique décrit le CM-SW-01: les
fonctions de fonctionnement et de contrôle, le raccor-
dement électrique du module de compresseur et la
communication avec le BEST SOFTWARE. Pour plus
de détails sur la programmation Modbus et d’autres ca-
ractéristiques techniques, voir le BEST SOFTWARE.

2 Sécurité

Le compresseur et le module de compresseur ont été
conçus selon l'état actuel de la technique et satisfont
aux réglementations en vigueur. La sécurité des utilisa-
teurs a été particulièrement prise en considération.

L'instruction de service du compresseur doit être res-
pectée en plus des consignes figurant dans cette infor-
mation technique.

Maintenir l'instruction de service et cette information
technique à disposition à proximité immédiate de l'ins-
tallation frigorifique durant toute la durée de service du
compresseur.

2.1 Personnel spécialisé autorisé

Seul un personnel spécialisé ayant été formé et initié
est habilité à effectuer des travaux sur les compres-
seurs, installations frigorifiques et accessoires électro-
niques. Les qualifications et compétences des person-
nels spécialisés sont décrites dans les réglementations
et directives nationales.

2.2 Risques résiduels
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1 Введение
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впрыск масла и, при необходимости, возврат масла. 
Модуль подает электропитание на соответствую-
щие электромагнитные клапаны. Он обеспечивает 
разгруженный пуск компрессора и переключает 
контакторы мотора во время запуска. Дополнитель-
ные реле времени не требуются. Реле высокого 
давления можно подключить непосредственно к 
компрессорному модулю.
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можно отслеживать многочисленные рабочие 
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записываются и позволяют диагностировать работу 
системы. Четыре цветных светодиода указывают на 
рабочее состояние компрессорного модуля.

Компрессорный модуль входит в стандартный ком-
плект поставки компрессоров серий HS.95, CS.105 и 
OS.95 и обеспечивает плавное регулирование про-
изводительности этих компрессоров. Для компрес-
соров OS.85 в аммиачной версии, CM-SW-01 может 
поставляться предварительно смонтированным в 
качестве опции. Он обеспечивает 4-ступенчатое 
регулирование производительности в компрессорах 
этой серии.

В этой технической информации описывается CM-
SW-01: 

функции управления и контроля, электрическое 
подключение компрессорного модуля и связь с 
BEST SOFTWARE. Для получения подробной ин-
формации о программировании Modbus и дополни-
тельных технических данных см. BEST SOFTWARE.

2 Безопасность

Компрессор и компрессорный модуль соответству-
ют современному уровню развития техники и дей-
ствующим нормативам. При их разработке особое 
внимание было уделено безопасности пользовате-
ля.

В дополнение к этой технической информации 
необходимо соблюдать примечания, приведенные в 
инструкции по эксплуатации компрессора.

Всегда храните Инструкцию по эксплуатации и эту 
Техническую информацию рядом с холодильной си-
стемой в течение всего срока службы компрессора.

2.1 Специалисты, допускаемые к работе

Все работы на устройствах защиты, компрессорах и 
холодильных системах имеет право осуществлять 
только квалифицированный персонал, прошедший 
обучение и инструктаж на все виды работ. Ква-
лификация и компетенция специалистов должны 
соответствовать действующим в каждой отдельной 
стране предписаниям и директивам.

2.2 Остаточная опасность

Компрессоры и электронные дополнительные при-
надлежности могут являться источниками неизбеж-
ной остаточной опасности. Поэтому каждый чело-
век, работающий на этом оборудовании, должен 
внимательно изучить данный документ! Обязатель-
ные для соблюдения предписания:

• соответствующие правила и стандарты безопас-
ности

• общепринятые правила безопасности

• директивы ЕС

• национальные правила и стандарты безопасности

Пример применимых стандартов: EN378, EN60204, 
EN60335, EN ISO14120, ISO5149, IEC60204, 
IEC60335, ASHRAE 15, NEC, стандарты UL.

2.3 Указания по технике безопасности

Это указания, направленные на предотвращение 
опасных ситуаций.

Указания по технике безопасности следует соблю-
дать неукоснительно!

ВНИМАНИЕ
Указания на потенциально опасную ситуа-
цию, игнорирование которой может привести 
к повреждению устройства или его частей.

ОСТОРОЖНО
Указание на потенциально опасную ситуа-
цию, игнорирование которой может приве-
сти к травмам легкой или средней тяжести 
персонала.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Указание на потенциально опасную ситуацию, 
игнорирование которой может привести к се-
рьёзным травмам или к смерти персонала.
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1 Introduction

Le module de compresseur CM-SW-01 intègre tous les
périphériques électroniques du compresseur :

Le CM-SW-01 contrôle les principaux paramètres de
fonctionnement du compresseur à vis et le protège
contre un fonctionnement dans des conditions cri-
tiques. Le module règle le compresseur en fonction de
la sollicitation de puissance d'un régulateur supérieur
de l'installation. Il commande la régulation de puis-
sance et, en fonction du type de compresseur, le rap-
port de volume interne (Vi), le réchauffeur d'huile, l'in-
jection d'huile et, en option, le retour d'huile. Le module
fournit la tension aux vannes magnétiques associées. Il
assure le démarrage à vide du compresseur et com-
mande l'activation et la désactivation des contacteurs
du moteur lors du démarrage. Des relais temporisés
supplémentaires ne sont pas nécessaires pour cela. Le
pressostat haute pression peut être raccordé directe-
ment au module de compresseur.

Lors du fonctionnement, des nombreuses caractéris-
tiques de fonctionnement peuvent être suivis avec le
BEST SOFTWARE, par exemple le point de fonction-
nement dans le diagramme des limites d'application.
Ces données sont enregistrées et permettent un diag-
nostic du fonctionnement de l’installation. Quatre DEL
de couleur indiquent la condition de fonctionnement du
module de compresseur.

Le module de compresseur fait partie de la fourniture
standard des séries de compresseurs HS.95, CS.105
et OS.95 et règle la puissance en continu de ces com-
presseurs. Pour les compresseurs OS.85 en version
ammoniaque, le CM-SW-01 peut être fourni préinstallé
en option. Pour cette série de compresseurs, le module
s'occupe de la régulation de puissance à 4 étages.

Cette Information Technique décrit le CM-SW-01: les
fonctions de fonctionnement et de contrôle, le raccor-
dement électrique du module de compresseur et la
communication avec le BEST SOFTWARE. Pour plus
de détails sur la programmation Modbus et d’autres ca-
ractéristiques techniques, voir le BEST SOFTWARE.

2 Sécurité

Le compresseur et le module de compresseur ont été
conçus selon l'état actuel de la technique et satisfont
aux réglementations en vigueur. La sécurité des utilisa-
teurs a été particulièrement prise en considération.

L'instruction de service du compresseur doit être res-
pectée en plus des consignes figurant dans cette infor-
mation technique.

Maintenir l'instruction de service et cette information
technique à disposition à proximité immédiate de l'ins-
tallation frigorifique durant toute la durée de service du
compresseur.

2.1 Personnel spécialisé autorisé

Seul un personnel spécialisé ayant été formé et initié
est habilité à effectuer des travaux sur les compres-
seurs, installations frigorifiques et accessoires électro-
niques. Les qualifications et compétences des person-
nels spécialisés sont décrites dans les réglementations
et directives nationales.

2.2 Risques résiduels

Des risques résiduels inévitables sont susceptibles
d'être causés par les compresseurs, les accessoires
électroniques et d'autres composants de l'installation.
C'est pourquoi toute personne qui travaille sur cela est
tenue de lire attentivement ce document ! Doivent ab-
solument être prises en compte :

• les normes et prescriptions de sécurité applicables

• les règles de sécurité généralement admises

• les directives européennes

• les réglementations et normes de sécurité nationales

Exemples de normes applicables: EN378, EN60204,
EN60335, EN ISO14120, ISO5149, IEC60204,
IEC60335, ASHRAE 15, NEC, normes UL.

2.3 Indications de sécurité

sont des instructions pour éviter de vous mettre en
danger. Respecter avec soins les indications de sécuri-
té !

!!
AVIS
Indication de sécurité pour éviter une situation
qui peut endommager un dispositif ou son équi-
pement.

ATTENTION
Indication de sécurité pour éviter une situation
potentiellement dangereuse qui peut provoquer
des lésions mineures ou modérées.

AVERTISSEMENT
Indication de sécurité pour éviter une situation
potentiellement dangereuse qui peut entraîner
la mort ou des blessures graves.
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DANGER
Indication de sécurité pour éviter une situation
immédiatement dangereuse qui peut provoquer
la mort ou des blessures graves.

2.3.1 Indications de sécurité générales

AVERTISSEMENT
Risque de choc électrique !
Avant tout travail sur le boîtier de module et les
lignes électriques : Désactiver l’interrupteur prin-
cipal et le sécuriser contre toute remise en
marche !
Fermer le boîtier de module avant la remise en
marche !

!!
AVIS
Risque d’endommagement ou de défaillance du
module du compresseur !
N’appliquer aucune tension aux bornes des bor-
niers CN7 à CN12, même pas pour tester !
Appliquer une tension maximale de 10 V aux
bornes du CN13 !
Appliquer une tension maximale de 24 V à la
borne 3 du CN14 ; n’appliquer aucune tension
aux autres bornes.

Ne jamais mettre sous tension les sorties de tension,
même pas pour le contrôle !

3 Caractéristiques techniques

3.1 Module de compresseur (K03)

Tension de service 115 .. 230 V +10%/-15%, 50/60 Hz, max. 600 VA
Fusible requis (F04) 4 A à fusion rapide à 230 V / 8 A à fusion rapide à 115 V
Classe de protection Boîtier de module dans l'état à la livraison : IP65

Module de compresseur sans boîtier de module : IP20
Lieu de stockage Température ambiante autorisée : -30°C .. +80°C
Lieu d'emplacement Température ambiante autorisée : -30°C .. +70°C

Humidité relative de l'air autorisée : 5% .. 95% (EN60721-3-3 classe 3K3 et
3C3)

Altitude maximale admissible au-dessus du niveau de la mer : 2000 m
CEM Le module de compresseur est conforme à la directive UE CEM

Immunité aux signaux parasites :

EN61000-6-1:2007, Immunité pour les environnements résidentiels, commer-
ciaux et de l'industrie légère

EN61000-6-2:2005 +AC:2005, Immunité pour les environnements industriels

Émission parasite

EN61000-6-3:2007, Émission pour les environnements résidentiels, commer-
ciaux et de l'industrie légère

EN61000-6-4:2007 +A1:2011, Émission pour les environnements industriels
Interface Bluetooth émetteur Bluetooth:

classe 2, puissance max. 2,5 kW
portée 10 m en max. en fonction des environs

approbations:
Eurofins selon EN300328, EN301489-1 und EN301489-17
FCC avec ID T7VPAN10

déactivable voir chapitre Désactivation de l’interface Bluetooth, page 91

ОПАСНОСТЬ
Указание на опасную ситуацию, игнориро-
вание которой непосредственно ведет к 
серьёзным травмам и смерти персонала.

2.3.1 Общие указания по технике безопасности

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасность поражения электрическим током!
Перед выполнением работ с корпусом мо-
дуля и электрическими линиями: выключите 
главный выключатель и заблокируйте его от 
повторного включения!
Перед повторным включением закройте 
корпус модуля!

3 Технические данные

3.1 Компрессорный модуль (K03)

Рабочее напряжение 115 .. 230 V +10 %/-15 %, 50/60 Hz, max. 600 VA
Требуемый предохранитель 
(F04) 

4 A быстродействующий при 230 V / 8 A быстродействующий при 115 V 

Класс защиты Корпус модуля в состоянии поставки: IP65

Компрессорный модуль без корпуса модуля: IP20 
Место хранения Допустимая температура окружающей среды: -30 °C .. +80 °C
Место установки Допустимая температура окружающей среды: -30 °C .. +70 °C

Допустимая относительная влажность: 5 % .. 95 % (EN60721-3-3 классы 
3K3 и 3C3)

Максимально допустимая высота: 2000 м
EMC Компрессорный модуль соответствует директиве ЕС по электромагнит-

ной совместимости.

Помехоустойчивость

EN61000-6-1: 2007, невосприимчивость для жилых, коммерческих и лег-
ких промышленных сред

EN61000-6-2: 2005 + AC: 2005, устойчивость к промышленным средам 

Излучаемые помехи

EN61000-6-3: 2007, излучение для жилых, коммерческих и легких про-
мышленных сред

EN61000-6-4: 2007 + A1: 2011, излучение для промышленных сред
Bluetooth интерфейс Передатчик Bluetooth: 

класс 2, мощность макс. 2,5 mW 
диапазон макс. 10 m в зависимости от местности

Одобрения: 
Eurofins согласно EN300328, EN301489-1 и EN301489-17 
FCC с ID T7VPAN10

можно деактивировать, см. главу Отключение интерфейса Bluetooth, стр. 
91

ВНИМАНИЕ
Модуль компрессора может выйти из строя!
Никогда не подавайте напряжение на клем-
мы CN7 - CN12 - даже в целях тестирования!
Напряжение, подаваемое на клеммы CN13, 
не должно превышать 10 V!
Напряжение, подаваемое на вывод 3 CN14, 
не должно превышать 24 V! 
Не подавайте напряжение на другие клем-
мы!

Никогда не подавайте напряжение на выходы на-
пряжения, даже для целей тестирования.

ST-150-464

DANGER
Indication de sécurité pour éviter une situation
immédiatement dangereuse qui peut provoquer
la mort ou des blessures graves.

2.3.1 Indications de sécurité générales

AVERTISSEMENT
Risque de choc électrique !
Avant tout travail sur le boîtier de module et les
lignes électriques : Désactiver l’interrupteur prin-
cipal et le sécuriser contre toute remise en
marche !
Fermer le boîtier de module avant la remise en
marche !

!!
AVIS
Risque d’endommagement ou de défaillance du
module du compresseur !
N’appliquer aucune tension aux bornes des bor-
niers CN7 à CN12, même pas pour tester !
Appliquer une tension maximale de 10 V aux
bornes du CN13 !
Appliquer une tension maximale de 24 V à la
borne 3 du CN14 ; n’appliquer aucune tension
aux autres bornes.

Ne jamais mettre sous tension les sorties de tension,
même pas pour le contrôle !

3 Caractéristiques techniques

3.1 Module de compresseur (K03)

Tension de service 115 .. 230 V +10%/-15%, 50/60 Hz, max. 600 VA
Fusible requis (F04) 4 A à fusion rapide à 230 V / 8 A à fusion rapide à 115 V
Classe de protection Boîtier de module dans l'état à la livraison : IP65

Module de compresseur sans boîtier de module : IP20
Lieu de stockage Température ambiante autorisée : -30°C .. +80°C
Lieu d'emplacement Température ambiante autorisée : -30°C .. +70°C

Humidité relative de l'air autorisée : 5% .. 95% (EN60721-3-3 classe 3K3 et
3C3)

Altitude maximale admissible au-dessus du niveau de la mer : 2000 m
CEM Le module de compresseur est conforme à la directive UE CEM

Immunité aux signaux parasites :

EN61000-6-1:2007, Immunité pour les environnements résidentiels, commer-
ciaux et de l'industrie légère

EN61000-6-2:2005 +AC:2005, Immunité pour les environnements industriels

Émission parasite

EN61000-6-3:2007, Émission pour les environnements résidentiels, commer-
ciaux et de l'industrie légère

EN61000-6-4:2007 +A1:2011, Émission pour les environnements industriels
Interface Bluetooth émetteur Bluetooth:

classe 2, puissance max. 2,5 kW
portée 10 m en max. en fonction des environs

approbations:
Eurofins selon EN300328, EN301489-1 und EN301489-17
FCC avec ID T7VPAN10

déactivable voir chapitre Désactivation de l’interface Bluetooth, page 91
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3.2 Entrées et sorties

Sorties de relais pour contac-
teurs du moteur

Bornier CN2, bornes 1 et 2

Courant permanent max. 2,5 A
Tension de commutation 240 V CA
Courant de commutation max. 2,5 A
Puissance de commutation 300 VA, inductive (contact au repos : D300,
contact à fermeture : C300)

Signal d'entrée de la chaîne de
sécurité

Bornier CN2, borne 3

115 .. 230 V +10%/-15%, 50/60 Hz, max. 2,5 A

Fusible du circuit de commande (F03): 4 A à fusion temporisée à 230 V / 8 A à
fusion temporisée à 115 V

Sortie de signal « défaut géné-
ral » (P10)

Bornier CN2, borne 4

115 .. 230 V +10%/-15%, 50/60 Hz. max. 2,5 A (C300)
Raccordement pour pressostat
haute pression (B10)

Bornier CN3

Borne 1 : sortie, contact à fermeture
Borne 2 : entrée

Sélectionner la tension de service du pressostat haute pression en fonction de
la tension de la chaîne de sécurité. Elle se doit situer dans la plage de tension
de service admissible du module de compresseur.

3.3 Dispositifs périphériques

Bornier CN4

Compresseurs HS.95 et OS.95
Option : Alimentation en tension
de la vanne magnétique située
dans la conduite d'injection
d'huile (M40)

La sortie de tension correspond à la tension de service choisie.
Commutateur à semi-conducteurs, non libre de potentiel

Utiliser une bobine magnétique à une puissance absorbée maximale de 12 W
à 230 V / 14 W à 115 V.

OS.85
Option : Alimentation en tension
de la vanne magnétique située
dans la conduite de retour
d'huile venant du séparateur
d'huile secondaire (M41)

La sortie de tension correspond à la tension de service choisie.
Commutateur à semi-conducteurs, non libre de potentiel

Utiliser une bobine magnétique ou un relais à une puissance absorbée maxi-
male de 12 W à 230 V / 14 W à 115 V.

CS.105
Réchauffeur d'huile (E01)

La sortie de tension correspond à la tension de service choisie.
Commutateur à semi-conducteurs, non libre de potentiel

Utiliser un réchauffeur d'huile à une puissance absorbée maximale de 300 W à
230 V. La sortie ne convient au branchement du réchauffeur d’huile qu'avec
une tension d'alimentation de 230 V.

Bornier CN6

Tous les compresseurs à vis
Alimentation en tension des
vannes magnétiques pour la ré-
gulation de puissance et le tiroir
Vi

La sortie de tension correspond à la tension de service choisie.
Commutateur à semi-conducteurs, non libre de potentiel

Toutes les vannes magnétiques sont fournies avec le compresseur. Utiliser
uniquement des pièces détachées d'origine !

Bornier CN11, borne 1

3.2 Входы и выходы

Релейные выходы для кон-
такторов двигателя

Клеммная колодка CN2, клеммы 1 и 2

Постоянный ток макс. 2,5 А 
Напряжение переключения 240 V AC 
Ток переключения макс. 2,5 А 
Коммутационная способность 300 VA, индуктивная (NC контакт: D300, 
NO контакт: C300)

Входной сигнал цепи защит Клеммная колодка CN2, клемма 3

115 .. 230 V +10% / - 15%, 50/60 Hz, max. 2,5 А

Предохранитель цепи управления (F03): 4 А запаздывание при 230 V / 8 
А запаздывание при 115 V

Сигнальный выход «коллек-
тивная авария» (P10)

Клеммная колодка CN2, клемма 4

115 .. 230 V +10% / - 15%, 50/60 Hz. Максимум. 2,5 А (C300)
Подключение для реле высо-
кого давления (В10)

Клеммная колодка CN3

Клемма 1: выход, нормально открытый (NO) контакт 
Клемма 2: вход

Выберите рабочее напряжение реле высокого давления в соответствии с 
напряжением цепи защит. Оно должно находиться в допустимом диапа-
зоне рабочего напряжения компрессорного модуля.

3.3 Периферийные устройства

Клеммная колодка CN4

Компрессоры HS.95 и OS.95 
Опция: Электропитание 
электромагнитного клапана в 
линии возврата масла (M40)

Выходное напряжение соответствует выбранному рабочему напряже-
нию. Полупроводниковый переключатель, небеспотенциальный

Используйте катушку соленоида с максимальной потребляемой мощно-
стью 12 W при 230 V / 14 W при 115 V.

OS.85
Опция: Электропитание 
электромагнитного клапана 
в линии возврата масла от 
вторичного маслоотделителя 
(M41)

Выходное напряжение соответствует выбранному рабочему напряже-
нию. Полупроводниковый переключатель, небеспотенциальный

Используйте соленоидную катушку или реле с максимальной потребляе-
мой мощностью 12 W при 230 V / 14 W при 115 V.

CS.105
Подогреватель масла (E01)

Выходное напряжение соответствует выбранному рабочему напряже-
нию. Полупроводниковый переключатель, небеспотенциальный

Используйте подогреватель масла с максимальной потребляемой мощ-
ностью 300 W при 230 V. Мощность подходит только для подключения 
подогревателя масла с напряжением питания 230 V.

Клеммная колодка CN6

Все винтовые компрессоры
Электропитание электромаг-
нитных клапанов для регули-
рования производительности 
и золотника Vi

Выходное напряжение соответствует выбранному рабочему напряже-
нию. Полупроводниковый переключатель, небеспотенциальный

Все электромагнитные клапаны входят в объем поставки компрессора. 
Используйте только оригинальные запчасти!

Клеммная колодка CN11, клемма 1
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Tous les compresseurs à vis
Entrée pour le signal de démar-
rage du régulateur supérieur
(K01) ou pour relais auxiliaire
pour message du CF (K18)

24 V CC de source interne
Entrée non libre de potentiel
Disponible à partir du numéro de série 815294000305LDXXXXXXXXXX

Bornier CN13

Tous les compresseurs à vis
Signal analogique pour la régu-
lation de puissance

0 .. 10 V CC, ±2% à 100% à max. 1 mA

ou 4 .. 20 mA CC, ±2% à 100%, résistance de 500  Ω en parallèle

signal de commande linéaire requis

Ce type de commande convient surtout aux installations possédant des régula-
teurs simples dotés d'une sortie pour 0 à 10 V et d'un relais.

Bornier CN14

Tous les compresseurs à vis
Branchement Modbus

0 .. 10 V CC, signal de commande linéaire requis

Modbus-RTU, RS485, description détaillée voir BEST SOFTWARE.
Câbles au marquage L1, L2, L3 sur le CM-SW-01 ou aux connecteurs plats fixes situés en dessous

Contrôle de la reconnaissance
de marche, du contrôle du sens
de rotation

domaine de reconnaissance : 20 .. 135 Hz à 83 .. 690 V

retard de temps après le déverrouillage du signal d'entrée de la chaîne de sé-
curité au CN2:3 : 7 s

3.3.1 Alimentation en tension des dispositifs
périphériques

Le module de compresseur sert à alimenter en interne
les dispositifs périphériques (vannes magnétiques, indi-
cateur de position du tiroir, contrôle d'huile et du filtre
d'huile et/ou réchauffeur d'huile) et les borniers CN7 à
CN12 en tension.

3.3.2 Fusible du contrôle du sens de rotation
(F08)

Les compresseurs HS. et CS. intégrant le module de
compresseur sont équipés du fusible F08 qui est instal-
lé dans la boîte de raccordement. Ce fusible protège

les câbles du contrôle du sens de rotation entre la boîte
de raccordement et le boîtier de module. Un tel fusible,
installé entre le boîtier de module et la boîte de raccor-
dement du moteur, est également requis pour les com-
presseurs ouverts lorsque la fonction de contrôle du
sens de rotation est utilisée.

Caractéristiques techniques du fusible intégré :

• Courant nominal 1 A

• Vitesse de réaction FF (à fusion très rapide)

• Pouvoir de coupure assigné 50 kA à 700 V CA

• Dimensions 6,3 x 32 mm

3.4 Passages de câbles disponibles dans le boîtier de module

HS.95 Raccords à vis :
1 x M20x1,5 pour 1 câble avec une zone de serrage comprise entre Ø 8 et
13 mm
1 x M16x1,5 pour 1 câble avec une zone de serrage comprise entre Ø 5 et
10 mm

OS.95 Raccords à vis :
1 x M20x1,5 pour 1 câble avec une zone de serrage comprise entre Ø 8 et
13 mm
1 x M16x1,5 pour 1 câble avec une zone de serrage comprise entre Ø 5 et
10 mm
Capuchons d'obturation : 1 x M25x1,5 et 1 x M16x1,5

OS.85 Raccords à vis :
1 x M20x1,5 pour 1 câble avec une zone de serrage comprise entre Ø 8 et

3.3.1 Электропитание периферийных 
устройств

Модуль компрессора самостоятельно подает напря-
жение на периферийные устройства (соленоидные 
клапаны, индикатор положения золотника, контроль 
масла и масляного фильтра и / или подогреватель 
масла) и на клеммные колодки CN7 - CN12.

3.3.2 Предохранитель контроля направления 
вращения (F08)

HS. и CS. Компрессоры с компрессорным моду-
лем оснащены предохранителем F08 в клеммной 
коробке. Он защищает линии контроля направления 
вращения между клеммной коробкой и корпусом 
модуля.

Такой предохранитель также необходим для от-
крытых компрессоров между корпусом модуля и 
клеммной коробкой двигателя, когда используется 
функция контроля направления вращения в модуле 
компрессора.

Технические данные установленного предохраните-
ля:

• Номинальный ток 1 А

• Скорость срабатывания FF (очень быстрое дей-
ствие)

• Номинальная отключающая способность 50 кА 
при 700 V AC

• Размеры 6,3 x 32 mm

Все винтовые компрессоры
Вход для сигнала пуска от вы-
шестоящего контроллера (K01) 
или вспомогательное реле для 
сообщения от FI (K18)

24 V DC от внутреннего источника небеспотенциальный вход

доступно начиная с серийного номера 815294000305LDXXXXXXXXXX

Клеммная колодка CN13

Все винтовые компрессоры
Аналоговый сигнал для регули-
рования производительности

0 .. 10 V DC, ± 2% при 100% с макс. 1 mA

или 4 ... 20 mA DC, ± 2% при 100%, резистор 500 Ω параллельно требует-
ся линейный управляющий сигнал

Этот тип управления особенно подходит для систем с простыми контрол-
лерами.

Клеммная колодка CN14

Все винтовые компрессоры
Соединение Modbus

0 .. 10 V DC, требуется линейный управляющий сигнал

Modbus RTU, RS485, подробное описание см. в BEST SOFTWARE..
Кабели с маркировкойL1, L2, L3 на CM-SW-01 или на фиксированных разъемах, расположенных ниже

Контроль распознавания ра-
боты, часть функции контро-
ля направления вращения

диапазон распознавания: 20 .. 135 Hz при 83 .. 690 V

задержка времени после активации входного сигнала цепи защит на 
CN2: 3: 7 s

3.4 Доступные кабельные вводы в корпус модуля

HS.95 Резьбовые соединения:
1 x M20x1,5 для 1 кабеля с зажимами от Ø 8 до 13 mm 1 x M16x1,5 для 1 
кабеля с зажимами от Ø 5 до 10 mm

OS.95 Резьбовые соединения:
1 x M20x1,5 для 1 кабеля с зажимами от Ø 8 до 13 mm 1 x M16x1,5 для 1 
кабеля с зажимами от Ø 5 до 10 mm 
Заглушки: 1 x M25x1,5 и 1 x M16x1,5

OS.85 Резьбовые соединения:
1 x M20x1,5 для 1 кабеля с зажимами от Ø 8 до 13 mm 1 x M16x1,5 для 1 
кабеля с зажимами от Ø 5 до 10 mm 
Заглушки: 1 x M25x1,5, 1 x M20x1,5 и 1 x M16x1,5
Кабельные разъемы для 2-х кабелей Ø 7 mm
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13 mm
1 x M16x1,5 pour 1 câble avec une zone de serrage comprise entre Ø 5 et
10 mm
Capuchons d’obturation : 1 x M25x1,5, 1 x M20x1,5 et 1 x M16x1,5
Bouchons de câble pour 2 câbles de Ø 7 mm

CS.105 CS.105 :
Raccord à vis : 1 x M20x1,5 pour 1 câble avec une zone de serrage comprise
entre Ø 8 et 13 mm
Capuchon d'obturation : 1 x M16x1,5
Bouchons de câble pour 2 câbles de Ø 7 mm et 2 câbles de Ø 5 mm

3.5 Exigences aux câbles de raccordement

Câbles de raccordement de
puissance : Module de compres-
seur et dispositifs périphériques
et câbles pour contrôle du sens
de rotation

Borniers CN1 à CN6

Les bornes conviennent pour 2,5 mm2 au maximum (AWG 12).

La sortie de tension correspond à la tension de service choisie.

Choisir les sections de câble conformément aux réglementations locales !
Utiliser un câble en cuivre avec une qualité de gaine résistante à une tempéra-
ture d'au moins 85°C. Choisir la qualité du câble en fonction du lieu d'emplace-
ment, par exemple résistant aux UV et/ou à l’huile.

Câbles de raccordement pour si-
gnaux de réglage et signaux de
capteurs

0 .. 10 V

Borniers CN7 à CN14

Les bornes conviennent pour 1,5 mm2 au maximum (AWG 16).

Choisir les sections de câble conformément aux réglementations locales !
Utiliser un câble en cuivre avec une qualité de gaine résistante à une tempéra-
ture d'au moins 85°C. Choisir la qualité du câble en fonction du lieu d'emplace-
ment, par exemple résistant aux UV et/ou à l'huile.

4 Fonctions de commande et de surveillance

4.1 Fonctions opérationnelles

Ce chapitre décrit toutes les fonctions opérationnelles,
y compris celles qui sont optionnelles et celles qui ne
sont pas disponibles pour chaque version du compres-
seur.

4.1.1 Régulation de puissance et ajustement du
rapport de volume intégré (Vi)

Le CM-SW-01 adapte la puissance du compresseur en
fonction de la valeur de consigne du régulateur supé-
rieur. Pour ce faire, il commute les quatre vannes ma-
gnétiques CR+, CR-, Vi+ und Vi- en cas des compres-
seurs de type HS.95, CS.105 et OS.95. Il régle auto-
matiquement l'étage de la régulation de puissance opti-
misée en énergie avec Vi approprié pour la sollicitation
de puissance respective. Avec les compresseurs
OS.85 les quatre régulateurs de puissance sont com-
mutés en étages.

Le module du compresseur peut traiter deux caractéris-
tiques du valeur de consigne. Avant la version du mi-
crologiciel 2.8.82.00 seulement 0 .. MAX est disponible.
Le signal de régulation de la puissance nécessaire peut
être transmis par Modbus ou sur une entrée analo-
gique, voir chapitre Signal de régulation du régulateur
supérieur, page 82.

Plage de régulation

Les compresseurs peuvent être utilisés dans une plage
entre la pleine charge et la charge partielle minimale.
Le minimum varie en fonction de la série et du point de
fonctionnement dynamique respectif. Pour les données
précises des points de charge partielle concrets, voir le
logiciel BITZER SOFTWARE ; voici les valeurs nomi-
nales approximatives :

• HS.95 : 100 .. 25%

• CS.105 : 100 .. 25%

• OS.95 : 100 .. 25%

4 Функции управления и мониторинга

4.1 Функции управления

В этой главе описаны все функции управления, 
включая дополнительные, и те, которые доступны 
не для каждого типа компрессора.

4.1.1 Контроль производительности и геоме-
трической степени сжатия (Vi)

CM-SW-01 непрерывно подстраивает производи-
тельность компрессора в соответствии с уставкой 
главного контроллера. В компрессорах HS.95, 
CS.105 и OS.95 это осуществляется переключением 
четырех электромагнитных клапанов CR +, CR-, Vi + 
и Vi-. Он автоматически подстраивает оптимизиро-
ванный по энергопотреблению шаг регулирования 
производительности в соответствии с Vi для соот-
ветствующей потребности в производительности. В 
компрессорах OS.85 четыре регулятора производи-
тельности переключаются ступенчато.

Модуль компрессора может работать с двумя 
различными характеристиками уставки. До вер-
сии прошивки 2.8.82.00 доступен только 0 .. MAX. 
Управляющий сигнал с требованием по производи-
тельности может передаваться через Modbus или 
на аналоговый вход, см. главу Управляющий сигнал 
от вышестоящего контроллера, стр. 52.

Диапазон регулирования

Компрессоры могут работать в диапазоне от полной 
до минимальной производительности. Минималь-
ная производительность различается в зависимо-
сти от серии и соответствующих условий эксплу-
атации. Точные данные для конкретных значений 
минимальной производительности см. BITZER 
SOFTWARE, приблизительные расчетные значения:

• HS.95: 100 .. 25%

• CS.105: 100 .. 25%

• OS.95: 100 .. 25%

• OS.85: 100 .. 50%

3.5 Требования к соединительным кабелям

Соединительные кабели 
для силовых подключений: 
компрессорный модуль и 
периферийные устройства, 
а также кабели для контроля 
направления вращения.

Клеммные колодки от CN1 до CN6

Клеммы подходят для макс. 2,5 mm (AWG 12).

Выходное напряжение соответствует выбранному рабочему напряже-
нию.

Выбирайте сечение кабеля в соответствии с местными нормативами! 
Используйте медные кабели с качественной оболочкой, подходящей как 
минимум для 85 ° C. Выбирайте качество кабеля в зависимости от места 
установки, например устойчивый к ультрафиолетовому излучению и / 
или маслам.

Соединительный кабель 
для управления и сигналов 
датчиков

0 .. 10 V

Клеммные колодки от CN7 до CN14

Клеммы подходят для макс. 1,5 mm (AWG 16).

Выбирайте сечение кабеля в соответствии с местными нормативами! 
Используйте медные кабели с качественной оболочкой, подходящей как 
минимум для 85 ° C. Выбирайте качество кабеля в зависимости от места 
установки, например устойчивый к ультрафиолетовому излучению и / 
или маслам.

CS.105 CS.105:
Резьбовое соединение: 1 x M20x1,5 для 1 кабеля с диапазоном зажима 
от Ø 8 до 13 mm
Заглушка: 1 x M16x1,5
Кабельные разъемы для 2-х кабелей Ø 7 mm и 2-х кабелей Ø 5 mm.
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• OS.85 : 100 .. 50%

En fonctionnement avec CF, les compresseurs hermé-
tiques accessibles ne peuvent être réglés que dans
une plage très limitée dû au refroidissement réduit du
moteur lié au flux massique réduit. Pour obtenir plus
d'informations sur le fonctionnement avec CF, voir le
document en ligne ST-420 et le logiciel
BITZER SOFTWARE.

Caractéristique de la valeur nominale MIN .. MAX

Le compresseur démarre au moment où la commande
de démarrage est transmise par le régulateur supérieur
(K01). Le signal de régulation règle la régulation de
puissance de manière linéaire entre la pleine charge et
la puissance résiduelle minimale.

CR

0 2 4 6 8 10 12
U [V]

0 .. 10 V

100%

CRmin

80%

60%

40%

20%

0%

*

CRmin

Fig. 1: Caractéristique de la valeur nominale (MIN .. MAX) disponible à
partir de la version 2.8.82.00 du micrologiciel

Caractéristique de la valeur nominale 0 .. MAX

Le compresseur démarre au moment où la commande
de démarrage est transmise par le régulateur supérieur
(K01) et une tension d'au moins 0,1 V est appliquée à
l'entrée du signal du module de compresseur. Le signal
de régulation est converti de manière directement pro-
portionnel en une sollicitation de puissance. Si le signal
de régulation est inférieur à la puissance résiduelle mi-
nimale, le compresseur fonctionne à puissance rési-
duelle minimale.

CR

0 2 4 6 8 10 12
U [V]

0 .. 10 V

100%

CRmin

CRmin

80%

60%

40%

20%

0%

0,1

*

Fig. 2: Caractéristique de la valeur nominale (0 .. MAX)

4.1.2 Démarrage déchargé du compresseur

Lors de la mise à l’arrêt du compresseur, le module de
compresseur positionne le tiroir de régulation de puis-
sance de sorte à assurer un redémarrage déchargé du
compresseur.

En fonctionnement avec CF, les tiroirs ne sont pas
complètement déchargés. Pour cette raison, le com-
presseur s’approche rapidement des limites d’applica-
tion même à une faible vitesse de rotation.

4.1.3 Injection d'huile et retour d'huile du
séparateur d'huile secondaire

Pendant le fonctionnement du compresseur, le module
ouvre la vanne magnétique située dans la conduite
d’injection d’huile (M40, HS.95/OS.95) ou la vanne ma-
gnétique située dans la conduite de retour d’huile du
séparateur d’huile secondaire (M41, OS.85).

L’injection et le retour d’huile du séparateur d’huile se-
condaire sont des options des séries de compresseurs.
Quand elles sont raccordées, la vanne magnétique res-
pective doit être activée par le module CM-SW-01.

4.1.4 Réchauffeur d'huile pour compresseurs CS.

Le module maintient la température d'huile à 20 K au-
dessus de la température de saturation du fluide frigori-
gène. Pour ce faire, il allume et éteint le réchauffeur
d'huile même lorsque le compresseur est à l'arrêt, aug-
mentant ainsi le rendement global de l'installation.

В случае работы с FI регулировать производитель-
ность полугерметичных компрессоров можно только 
в очень ограниченном диапазоне из-за недостаточ-
ного охлаждения мотора в результате пониженного 
массового расхода. Для получения дополнительной 
информации о работе FI см. онлайн-документ ST-
420 и BITZER SOFTWARE.

Характеристика уставки Min .. Max

Компрессор запускается, как только команда на 
пуск подается от вышестоящего контроллера (K01). 
Управляющий сигнал обеспечивает линейное 
управление регулированием производительности от 
полной нагрузки до минимально возможной произ-
водительности.

Рис. 1: Характеристика уставки (Min .. Max), доступная в версии 
прошивки 2.8.82.00

Характеристика уставки 0 .. Max

Компрессор запускается, как только команда пуска 
подается вышестоящим контроллером (K01) и если 
на сигнальный вход модуля компрессора подается 
напряжение не менее 0,1 V. Управляющий сигнал 
прямо пропорционально преобразуется в потреб-
ность в производительности. При управляющем 
сигнале ниже минимально возможной производи-
тельности компрессор будет работать с минималь-
ной производительностью.

Рис. 2: Характеристика уставки (0 .. Max)

4.1.2 Разгруженный пуск компрессора 

Когда компрессор выключен, модуль компрессора 
устанавливает золотник регулирования произво-
дительностью таким образом, чтобы обеспечить 
разгруженный пуск компрессора.

При работе с FI золотники не разгружаются полно-
стью. Это приводит к тому, что компрессор быстро 
входит в область своего применения даже при 
низкой скорости.

4.1.3 Впрыск масла и возврат масла из 
вторичного маслоотделителя

Во время работы компрессора модуль открывает 
электромагнитный клапан на линии впрыска масла 
(M40, HS.95 / OS.95) или электромагнитный клапан 
на линии возврата масла из вторичного маслоотде-
лителя (M41, OS.85).

Впрыск масла и возврат масла из вторичного 
маслоотделителя являются опциями для некото-
рых серий компрессоров. Если они подключены, 
соответствующий электромагнитный клапан должен 
задействоваться от CM-SW-01.

4.1.4 Подогреватель масла в CS. компрессорах

Модуль поддерживает температуру масла на 20 
K выше температуры насыщения хладагента. Для 
этого он включает и выключает подогреватель мас-
ла, даже когда компрессор остановлен, тем самым 
повышая общую эффективность системы.

ST-150-468

• OS.85 : 100 .. 50%

En fonctionnement avec CF, les compresseurs hermé-
tiques accessibles ne peuvent être réglés que dans
une plage très limitée dû au refroidissement réduit du
moteur lié au flux massique réduit. Pour obtenir plus
d'informations sur le fonctionnement avec CF, voir le
document en ligne ST-420 et le logiciel
BITZER SOFTWARE.

Caractéristique de la valeur nominale MIN .. MAX

Le compresseur démarre au moment où la commande
de démarrage est transmise par le régulateur supérieur
(K01). Le signal de régulation règle la régulation de
puissance de manière linéaire entre la pleine charge et
la puissance résiduelle minimale.

CR

0 2 4 6 8 10 12
U [V]

0 .. 10 V

100%

CRmin

80%

60%

40%

20%

0%

*

CRmin

Fig. 1: Caractéristique de la valeur nominale (MIN .. MAX) disponible à
partir de la version 2.8.82.00 du micrologiciel

Caractéristique de la valeur nominale 0 .. MAX

Le compresseur démarre au moment où la commande
de démarrage est transmise par le régulateur supérieur
(K01) et une tension d'au moins 0,1 V est appliquée à
l'entrée du signal du module de compresseur. Le signal
de régulation est converti de manière directement pro-
portionnel en une sollicitation de puissance. Si le signal
de régulation est inférieur à la puissance résiduelle mi-
nimale, le compresseur fonctionne à puissance rési-
duelle minimale.
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0 .. 10 V

100%

CRmin

CRmin

80%

60%

40%

20%
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0,1
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Fig. 2: Caractéristique de la valeur nominale (0 .. MAX)

4.1.2 Démarrage déchargé du compresseur

Lors de la mise à l’arrêt du compresseur, le module de
compresseur positionne le tiroir de régulation de puis-
sance de sorte à assurer un redémarrage déchargé du
compresseur.

En fonctionnement avec CF, les tiroirs ne sont pas
complètement déchargés. Pour cette raison, le com-
presseur s’approche rapidement des limites d’applica-
tion même à une faible vitesse de rotation.

4.1.3 Injection d'huile et retour d'huile du
séparateur d'huile secondaire

Pendant le fonctionnement du compresseur, le module
ouvre la vanne magnétique située dans la conduite
d’injection d’huile (M40, HS.95/OS.95) ou la vanne ma-
gnétique située dans la conduite de retour d’huile du
séparateur d’huile secondaire (M41, OS.85).

L’injection et le retour d’huile du séparateur d’huile se-
condaire sont des options des séries de compresseurs.
Quand elles sont raccordées, la vanne magnétique res-
pective doit être activée par le module CM-SW-01.

4.1.4 Réchauffeur d'huile pour compresseurs CS.

Le module maintient la température d'huile à 20 K au-
dessus de la température de saturation du fluide frigori-
gène. Pour ce faire, il allume et éteint le réchauffeur
d'huile même lorsque le compresseur est à l'arrêt, aug-
mentant ainsi le rendement global de l'installation.
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• OS.85 : 100 .. 50%

En fonctionnement avec CF, les compresseurs hermé-
tiques accessibles ne peuvent être réglés que dans
une plage très limitée dû au refroidissement réduit du
moteur lié au flux massique réduit. Pour obtenir plus
d'informations sur le fonctionnement avec CF, voir le
document en ligne ST-420 et le logiciel
BITZER SOFTWARE.

Caractéristique de la valeur nominale MIN .. MAX

Le compresseur démarre au moment où la commande
de démarrage est transmise par le régulateur supérieur
(K01). Le signal de régulation règle la régulation de
puissance de manière linéaire entre la pleine charge et
la puissance résiduelle minimale.
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Fig. 1: Caractéristique de la valeur nominale (MIN .. MAX) disponible à
partir de la version 2.8.82.00 du micrologiciel

Caractéristique de la valeur nominale 0 .. MAX

Le compresseur démarre au moment où la commande
de démarrage est transmise par le régulateur supérieur
(K01) et une tension d'au moins 0,1 V est appliquée à
l'entrée du signal du module de compresseur. Le signal
de régulation est converti de manière directement pro-
portionnel en une sollicitation de puissance. Si le signal
de régulation est inférieur à la puissance résiduelle mi-
nimale, le compresseur fonctionne à puissance rési-
duelle minimale.
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Fig. 2: Caractéristique de la valeur nominale (0 .. MAX)

4.1.2 Démarrage déchargé du compresseur

Lors de la mise à l’arrêt du compresseur, le module de
compresseur positionne le tiroir de régulation de puis-
sance de sorte à assurer un redémarrage déchargé du
compresseur.

En fonctionnement avec CF, les tiroirs ne sont pas
complètement déchargés. Pour cette raison, le com-
presseur s’approche rapidement des limites d’applica-
tion même à une faible vitesse de rotation.

4.1.3 Injection d'huile et retour d'huile du
séparateur d'huile secondaire

Pendant le fonctionnement du compresseur, le module
ouvre la vanne magnétique située dans la conduite
d’injection d’huile (M40, HS.95/OS.95) ou la vanne ma-
gnétique située dans la conduite de retour d’huile du
séparateur d’huile secondaire (M41, OS.85).

L’injection et le retour d’huile du séparateur d’huile se-
condaire sont des options des séries de compresseurs.
Quand elles sont raccordées, la vanne magnétique res-
pective doit être activée par le module CM-SW-01.

4.1.4 Réchauffeur d'huile pour compresseurs CS.

Le module maintient la température d'huile à 20 K au-
dessus de la température de saturation du fluide frigori-
gène. Pour ce faire, il allume et éteint le réchauffeur
d'huile même lorsque le compresseur est à l'arrêt, aug-
mentant ainsi le rendement global de l'installation.
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4.1.5 Activer et désactiver les contacteurs du
moteur lors de démarrage du compresseur

Le module de compresseur commande les temps d'ac-
tivation et de désactivation des contacteurs du moteur.

Moteur à étoile-triangle : Le contact de la borne CN2:2
(K1 Control) ferme 1 s après le signal de démarrage et
ouvre après 2 autres secondes. Le contact de la borne
CN2:1 (K2 Control) ferme 1,5 s après le signal de dé-
marrage et reste fermé jusqu'à ce que le compresseur
soit arrêté.

Moteur à bobinage partiel : Le contact de CN2:2 (K1
Control) ferme 1 s après le signal de démarrage. Le
contact de CN2:1 (K2 Control) ferme 0,5 s après. Les
deux contacts restent fermés jusqu'à ce que le com-
presseur soit arrêté.

Moteur à démarrage direct : Le contact de la borne
CN2:2 (K1 Control) ferme 1 s après le signal de démar-
rage et ouvre lorsque le compresseur est arrêté. Le
contact de la borne CN2:1 (K2 Control) n'est pas utilisé.

L'affectation des bornes sélectionnée pour le module
empêche un court-circuit si la commande du relais tem-
porisé réglée sur le module ne correspond pas au mo-
teur utilisé. Régler la commande du relais temporisé en
fonction du moteur utilisé voir chapitre Sélectionner la
fonction de démarrage du moteur, page 90.

4.2 Fonctions de contrôle et de protection

Le module de compresseur contrôle les signaux de plu-
sieurs sondes montées sur le compresseur :

Fonction
contrôlée

Compres-
seur

Sonde de mesure

Limites d'appli-
cation :

Température
de condensa-
tion et d’évapo-
ration

tous

Transmetteurs de haute
pression et de basse
pression (B51 et B50)

Basse pression tous Transmetteur de basse
pression (B51)

Haute pression tous Transmetteur de haute
pression (B50)

Température
du gaz de re-
foulement ou
d'huile

HS./OS./
CS.105

Sonde de température
pour gaz de refoule-
ment ou d'huile (B02)

Alimentation en
huile

HS.95/
OS.95

Contrôle d'huile opto-
électronique (B30)
Transmetteur de pres-
sion d’huile (B54, voir
détails ci-dessous)

OS.85 Contrôle de l'alimenta-
tion en huile (B42)

Niveau d'huile
minimal

CS.105 Contrôle opto-électro-
nique (B30)

Filtre a l'huile OS.85 Différence de pression
d'huile (B41)

Température
du moteur

HS./
CS.105

Sondes CTP dans les
bobinages du moteur
(B03..08)

Sens de rota-
tion et dé-
faillance de
phase

HS./
CS.105/
(OS.95/
OS.85)

Câbles de mesure sur
les goujons de l'alimen-
tation en tension de
puissance du moteur

Contrôle de re-
connaissance
de marche en
cas de fonc-
tionnement CF

HS./
CS.105/
(OS.95/
OS.85)

Câbles de mesure sur
les goujons de l'alimen-
tation en tension de
puissance du moteur et
relais auxiliaireK18 au
CN2:3

Le module de compresseur compare les valeurs mesu-
rées avec les données programmées, émettant des
messages via Modbus et indiquant la condition de fonc-
tionnement à l’aide de DEL de différentes couleurs. Le
compresseur est arrêté en cas de manque d’huile, de
température trop élevée du moteur, de mauvais sens
de rotation ou de démarrage critique du moteur ou s’il

4.1.5 Включение и выключение контакторов 
мотора при запуске компрессора

Модуль компрессора контролирует время включе-
ния и выключения контакторов мотора.

Мотор «звезда-треугольник»: Контакт на клемме 
CN2: 2 (K1 Control) замыкается через 1 s после сиг-
нала на пуск и снова размыкается через 2 s. Контакт 
на клемме CN2: 1 (K2 Control) замыкается через 1,5 
s после сигнала на пуск и остается замкнутым до 
тех пор, пока компрессор не отключится.

Мотор с разделенной обмоткой: Контакт на CN2: 
2 (K1 Control) замыкается через 1 s после сигнала 
на пуск. Контакт на CN2: 1 (K2 Control) замыкается 
через 0,5 s. Оба контакта остаются замкнутыми до 
тех пор, пока компрессор не будет остановлен.

Мотор с «прямым пуском»: Контакт на клемме CN2: 
2 (K1 Control) замыкается через 1 s после сигнала 
на пуск и снова открывается при отключении ком-
прессора. Контакт на клемме CN2: 1 (K2 Control) не 
используется.

Если функция управления реле времени, настроен-
ная в модуле, не соответствует типу используемого 
мотора то назначение клемм, выбранное в модуле, 
предотвратит короткое замыкание. Чтобы настроить 
функцию управления реле времени в соответствии 
с типом мотора, см. главу Выбор функции запуска 
мотора, стр. 60.

4.2 Функции мониторинга и защиты

Модуль компрессора отслеживает сигналы несколь-
ких датчиков, расположенных на компрессоре:

Контро-
лируемая 
функция

Ком-
прес-
сор

Измерительный 
датчик

Ограничения 
применения:

Температура 
конденсации 
и испарения

все Датчики низкого и вы-
сокого давления (B51 
и B50)

Низкое дав-
ление

все Датчик низкого давле-
ния (B51)

Контро-
лируемая 
функция

Ком-
прес-
сор

Измерительный 
датчик

Высокое 
давление

все Датчик высокого дав-
ления (B50)

Температура 
нагнетае-
мого газа 
или масла

HS./
OS./ 
CS.105

Датчик температуры 
нагнетаемого газа / 
масла (B02)

Подача 
масла

HS.95/ 
OS.95

Оптоэлектронный кон-
троль масла (B30)

Датчик давления масла 
(B54, подробности см. 
ниже)

OS.85 Мониторинг подачи 
масла (B42)

Минималь-
ный уровень 
масла

CS.105 Оптоэлектронный кон-
троль масла (B30)

Масляный 
фильтр

OS.85 Перепад давления 
масла (B41)

Температура 
мотора

HS./ 
CS.105

Датчики PTC в обмот-
ках мотора (B03..08)

Направление 
вращения и 
обрыв фазы

HS./ 
CS.105/ 
(OS.95/ 
OS.85)

Измерительные прово-
да на клеммах мотора 

Мониторинг 
распозна-
вания при 
работе с FI

HS./ 
CS.105/ 
(OS.95/ 
OS.85)

Измерительные прово-
да на клеммах мотора 
и дополнительное реле 
K18 на CN2: 3

Модуль компрессора сравнивает измеренные 
значения с запрограммированными данными, 
отправляя сигналы по шине Modbus и указывая на 
рабочее состояние с помощью светодиодов разного 
цвета. Компрессор будет отключен в случае рабо-
ты вне пределов области применения, отсутствия 
масла, чрезмерной температуры мотора, непра-
вильного направления вращения или критического 
запуска мотора, см. главу Защитные функции, стр. 
54. Модуль выдает предупреждения, когда компрес-
сор запускается слишком часто или недостаточно 
разгружен, или когда минимальное время работы 
или минимальный период стоянки не соблюдены.
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fonctionne en dehors des limites d’application, voir cha-
pitre Fonctions de protection, page 84. Le module
émet des avertissements si le compresseur démarre
trop fréquemment ou démarre sans que la charge au
démarrage soit suffisamment réduite, ou que la période
d’arrêt minimale n’est pas respectée.

4.2.1 Transmetteur de pression d’huile (B54)

Pour les compresseurs HS.95, ce composant fait partie
de la fourniture standard.

Pour les numéros de série à partir de 1096901733 du
compresseur OS.95, il fait partie de la fourniture stan-
dard. Les types précédents à partir du numéro de série
1092401124 peuvent être équipés ultérieurement de ce
composant sur demande.

4.2.2 Contrôle du sens de rotation

Le contrôle du sens de rotation comprend trois fonc-
tions :

• Contrôle du sens de rotation du démarrage du com-
presseur

• Contrôle de défaillance de phase de la puissance du
moteur

• Contrôle de la reconnaissance de marche lorsque un
retard entre le signal d’autorisation du régulateur su-
périeur et la commande de démarrage survient.
C’est ce qui arrive en fonctionnement avec CF.

Les compresseurs hermétiques accessibles des séries
HS. et CS. sont livrés prééquipés d’un contrôle du sens
de rotation. Pour l’utilisation de compresseurs ouverts
avec CF, les câbles doivent être raccordés, voir cha-
pitre Montage ultérieur du câble de mesure pour le
contrôle du sens de rotation, page 83.

5 Raccordement électrique

Laisser le module de compresseur sous tension
lorsque le moteur est à l'arrêt. Cela garantit un démar-
rage déchargé. Ne mettre le module hors tension que
pour un arrêt prolongé du compresseur ou pour des
travaux de maintenance.

Pour les compresseurs CS., le module allume le ré-
chauffeur d'huile si nécessaire. Cela permet de garantir
le pouvoir lubrifiant de l'huile même après des temps
d'arrêt prolongés.

Les compresseurs CSW105 disposent d'un raccord
pour le retour d'huile comme option pour les installa-
tions avec évaporateur noyé. Pour la position de rac-
cordement, voir les instructions de service SB-170,
chapitre Montage, raccords et croquis cotés, position
17. L'intégration électrique de cette option est repré-
sentée dans les chemins 24 à 26. Les temps de com-
mutation de la vanne magnétique doivent être com-
mandés par le régulateur supérieur et testés individuel-
lement pour chaque installation.

L'économiseur (ECO) est représenté dans le chemin 31
du tous schémas de principe. Il s'agit d'une option du
chaque compresseur. Le régulateur supérieur com-
mande la mise en marche et la mise à l'arrêt si néces-
saire.

Le chemin 52 décrit le chauffage de la boîte de raccor-
dement. Le chauffage est disponible pour les compres-
seurs HS. et CS. à titre optionnel.

5.1 Schéma de principe pour le démarrage étoile-
triangle

L'étiquetage des bornes CN2:1 et CN2:2 pour le rac-
cordement des contacteurs du moteur s'applique pour
des moteurs en bobinage partiel. Les moteurs à étoile-
triangle sont branchés différemment. Les schémas de
principe montrent le raccordement correct.

5.2 Fonctionnement avec convertisseur de
fréquences (CF)

Le CF utilisé doit avoir

• ou une sortie de commutation pouvant activer le re-
lais auxiliaire K18 ou une entrée de commutation
pour un signal de CN2:1 pouvant mettre le CF en ac-
tion via Modbus.

• une entrée de commutation pour un signal de la sor-
tie de relais (CN2:2) qui permet un arrêt sûr du CF.

Idéalement, le CF est équipé d'un STO (désactivation
sûre du couple) qui peut être commandé par la sortie
de relais (CN2:2). Dans ce cas, un contacteur principal
et un dispositif de protection contre les surcharges ne

4.2.1 Датчик давления масла (B54)

Для компрессоров HS.95 этот компонент входит в 
стандартный объем поставки. 

Для OS.95 он входит в стандартный объем постав-
ки, начиная с серийного номера 1096901733. Для 
предыдущих моделей он может быть дооснащен с 
серийного номера 1092401124 по запросу.

4.2.2 Контроль направления вращения

Контроль направления вращения включает три 
функции:

• Контроль направления вращения при запуске 
компрессора

• Контроль обрыва фазы питания мотора

• Контроль распознавания срабатывания, когда 
имеет место задержка между разрешающим сиг-
налом вышестоящего контроллера и командой на 
пуск. Важно при работе с FI.

Полугерметичные компрессоры серии HS. и CS. по-
ставляются со встроенным контролем направления 
вращения. Для открытых компрессоров при работе 
с FI необходимо выполнить подключение проводов, 
см. главу «Модернизация измерительного провода 
для контроля направления вращения», стр. 83

5 Электрическое подключение

Держите компрессорный модуль под напряжением, 
когда мотор остановлен. Это обеспечивает разгру-
женный пуск. Обесточивайте модуль только в том 
случае, если планируется длительный период про-
стоя компрессора или техническое обслуживание.

В компрессорах CS., модуль при необходимости 
включает подогреватель масла, обеспечивая таким 
образом смазывающую способность масла даже 
после длительного периода простоя.

Компрессоры CSW105 в качестве опции для систем 
с затопленным испарителем имеют присоедине-
ние для возврата масла. Позицию присоединения 
см. в инструкции по эксплуатации SB-170, глава 
«Монтаж, присоединения и чертежи с указанием 
размеров», позиция 17. Электрическая интеграция 
этой опции показана на линиях с 24 по 26. Время 
задействования электромагнитного клапана должно 
контролироваться вышестоящим контроллером и 
проверяться индивидуально для каждой системы.

Экономайзер (ECO) показан на линии 31 на всех 
принципиальных эл. схемах. Это опция для каждого 
компрессора. При необходимости, вышестоящий 
контроллер управляет включением и выключением.

Линия 52 описывает нагреватель клеммной короб-
ки. Его можно установить в HS. и CS. компрессоры 
в качестве опции.

5.1 Пуск «звезда-треугольник»

Маркировка клемм CN2: 1 и CN2: 2 для подключе-
ния контакторов мотора относится к моторам с раз-
деленной обмоткой. Моторы «звезда-треугольник» 
подключаются по-другому. На каждой принципиаль-
ной эл. схеме показано правильное подключение.

5.2 Работа с преобразователем частоты (FI)

Используемый FI должен иметь

• либо переключающий выход, который может 
включать дополнительное реле K18, либо пере-
ключающий вход для сигнала от CN2: 1, который 
может переключать FI в активное состояние 
через Modbus.

• переключающий вход для сигнала с релейного 
выхода (CN2: 2), который безопасно отключает 
FI.
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fonctionne en dehors des limites d’application, voir cha-
pitre Fonctions de protection, page 84. Le module
émet des avertissements si le compresseur démarre
trop fréquemment ou démarre sans que la charge au
démarrage soit suffisamment réduite, ou que la période
d’arrêt minimale n’est pas respectée.

4.2.1 Transmetteur de pression d’huile (B54)

Pour les compresseurs HS.95, ce composant fait partie
de la fourniture standard.

Pour les numéros de série à partir de 1096901733 du
compresseur OS.95, il fait partie de la fourniture stan-
dard. Les types précédents à partir du numéro de série
1092401124 peuvent être équipés ultérieurement de ce
composant sur demande.

4.2.2 Contrôle du sens de rotation

Le contrôle du sens de rotation comprend trois fonc-
tions :

• Contrôle du sens de rotation du démarrage du com-
presseur

• Contrôle de défaillance de phase de la puissance du
moteur

• Contrôle de la reconnaissance de marche lorsque un
retard entre le signal d’autorisation du régulateur su-
périeur et la commande de démarrage survient.
C’est ce qui arrive en fonctionnement avec CF.

Les compresseurs hermétiques accessibles des séries
HS. et CS. sont livrés prééquipés d’un contrôle du sens
de rotation. Pour l’utilisation de compresseurs ouverts
avec CF, les câbles doivent être raccordés, voir cha-
pitre Montage ultérieur du câble de mesure pour le
contrôle du sens de rotation, page 83.

5 Raccordement électrique

Laisser le module de compresseur sous tension
lorsque le moteur est à l'arrêt. Cela garantit un démar-
rage déchargé. Ne mettre le module hors tension que
pour un arrêt prolongé du compresseur ou pour des
travaux de maintenance.

Pour les compresseurs CS., le module allume le ré-
chauffeur d'huile si nécessaire. Cela permet de garantir
le pouvoir lubrifiant de l'huile même après des temps
d'arrêt prolongés.

Les compresseurs CSW105 disposent d'un raccord
pour le retour d'huile comme option pour les installa-
tions avec évaporateur noyé. Pour la position de rac-
cordement, voir les instructions de service SB-170,
chapitre Montage, raccords et croquis cotés, position
17. L'intégration électrique de cette option est repré-
sentée dans les chemins 24 à 26. Les temps de com-
mutation de la vanne magnétique doivent être com-
mandés par le régulateur supérieur et testés individuel-
lement pour chaque installation.

L'économiseur (ECO) est représenté dans le chemin 31
du tous schémas de principe. Il s'agit d'une option du
chaque compresseur. Le régulateur supérieur com-
mande la mise en marche et la mise à l'arrêt si néces-
saire.

Le chemin 52 décrit le chauffage de la boîte de raccor-
dement. Le chauffage est disponible pour les compres-
seurs HS. et CS. à titre optionnel.

5.1 Schéma de principe pour le démarrage étoile-
triangle

L'étiquetage des bornes CN2:1 et CN2:2 pour le rac-
cordement des contacteurs du moteur s'applique pour
des moteurs en bobinage partiel. Les moteurs à étoile-
triangle sont branchés différemment. Les schémas de
principe montrent le raccordement correct.

5.2 Fonctionnement avec convertisseur de
fréquences (CF)

Le CF utilisé doit avoir

• ou une sortie de commutation pouvant activer le re-
lais auxiliaire K18 ou une entrée de commutation
pour un signal de CN2:1 pouvant mettre le CF en ac-
tion via Modbus.

• une entrée de commutation pour un signal de la sor-
tie de relais (CN2:2) qui permet un arrêt sûr du CF.

Idéalement, le CF est équipé d'un STO (désactivation
sûre du couple) qui peut être commandé par la sortie
de relais (CN2:2). Dans ce cas, un contacteur principal
et un dispositif de protection contre les surcharges ne
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sont pas nécessaires. Cette version est représentée
dans les schémas de principe.

Le CF utilisé doit avoir la capacité d'exclure ou d'igno-
rer des plages de fréquences. Cela est nécessaire pour
le fonctionnement sûr de l'installation. Lors de la mise
en service de l'installation, il faut contrôler attentive-
ment si la plage de fréquences présente des vibrations
anormales et exclure les fréquences critiques.

▶ Pour les compresseurs hermétiques accessibles :
Préparer le raccordement moteur pour le fonctionne-
ment avec CF. À cet effet, ponter les bornes du mo-
teur pour le démarrage direct. Un autocollant décri-
vant en détail le raccordement moteur est situé à l'in-
térieur du couvercle de la boîte de raccordement.

▶ N'utiliser les compresseurs qu'à l'intérieur des
plages de fréquences autorisées indiquées dans le
document en ligne  ST-420.

5.3 Fonctionnement avec démarreur en douceur

Le fonctionnement avec démarreur en douceur est pos-
sible à certaines conditions après concertation avec
BITZER. Données sur demande.

5.4 Réglage de la commande du relais temporisé
en fonction du type d’entraînement

Par défaut, le CM-SW-01 est programmé pour le dé-
marrage étoile-triangle

Les compresseurs ouverts sont généralement entraî-
nés par un moteur à étoile-triangle. Mais il est égale-
ment possible d’utiliser d’autres moteurs. Pour cette
raison, il est nécessaire pour les compresseurs ouverts
avec moteur à bobinage partiel et en fonctionnement
avec CF de régler la commande du relais temporisé
appropriée au type d’entraînement à l’aide du logiciel
BEST SOFTWARE, voir chapitre Sélectionner la fonc-
tion de démarrage du moteur, page 90.

5.5 Représentation des composants et des câbles

Composants

• Contenu de la livraison standard
Ces composants sont grisés dans les schémas de
principe, légèrement plus foncés que les compo-
sants optionnels.

• Les composants disponibles en option sont remplis
en gris clair.

• Les composants qui ne font pas partie de la gamme
BITZER sont remplis en blanc.

• Les options de compresseur qui ne sont pas connec-
tées via le module sont en pointillés.

Raccordement du moteur dans la boîte de
raccordement

Les plaques à bornes des compresseurs varient en
fonction de la puissance du moteur. C'est pourquoi le
raccordement du moteur n'est représenté que de ma-
nière schématique et entouré d'une ligne pointillée. Un
autocollant à l'intérieur du couvercle de la boîte de rac-
cordement décrit en détail le raccordement du moteur.

В идеале преобразователь частоты оборудован 
функцией STO (безопасное снятие крутящего мо-
мента), которую можно задействовать с помощью 
релейного выхода (CN2: 2). В этом случае можно не 
использовать главный контактор и защиту от пере-
грузки. На принципиальных эл. схемах показана эта 
версия.

Используемый FI должен иметь возможность выре-
зать диапазоны частот. Это необходимо для безо-
пасной работы системы. Во время ввода системы в 
эксплуатацию весь диапазон частот должен очень 
тщательно проверяться на предмет аномальных 
вибраций, а критические частоты должны быть 
вырезаны.

▶ Для полугерметичных компрессоров: подготовь-
те подключение мотора для работы с FI. Для 
этого соедините клеммы мотора перемычкой для 
прямого пуска. На внутренней стороне крышки 
клеммной коробки находится наклейка с подроб-
ным описанием подключения мотора.

▶ Эксплуатируйте компрессор только в разрешен-
ных диапазонах частот, указанных в онлайн-доку-
менте ST-420.

5.3 Работа с устройством плавного пуска

Работа с устройством плавного пуска возможна 
только при определенных условиях после консуль-
тации с BITZER. Данные по запросу.

5.4 Настройка функции управления реле 
времени в соответствии с типом привода.

В стандартном состоянии при поставке CM-SW-01 
запрограммирован на пуск со звезды на треуголь-
ник.

С компрессорами с открытым приводом обычно 
применяются двигатели «звезда-треугольник», но 
также могут использоваться и другие двигатели. 
Вот почему для компрессоров с открытым приво-
дом, оснащенных двигателем с разделенной обмот-
кой, а также работающих с FI, функция управления 
реле времени, подходящая для определенного типа 
привода, должна устанавливаться с помощью BEST 
SOFTWARE, см. главу Выбор функции запуска мо-
тора, стр. 60.

5.5 Представление компонентов и кабелей 

Компоненты

• Стандартный объем поставки 
Эти компоненты на принципиальных эл. схемах 
закрашены серым цветом, немного темнее, чем 
дополнительные компоненты.

• Опционально доступные компоненты выделены 
светло-серым цветом.

• Компоненты, не входящие в портфолио BITZER, 
отмечены белым цветом.

• Опции компрессора, не подключенные через 
модуль, отмечены пунктиром.

Подключение мотора в клеммной коробке

Клеммные колодки компрессоров различаются в за-
висимости от мощности мотора. Поэтому подключе-
ние мотора показано только схематично и обведено 
пунктирной линией. На внутренней стороне крышки 
клеммной коробки есть наклейка, на которой под-
робно описано подключение мотора.
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5.6 Schémas de principe avec CM-SW-01

Abr. Composant

B02 Sonde de température du gaz de refoule-
ment / d'huile

B03..
08

Sondes de température dans les bobinages
du moteur

B10 Pressostat haute pression
B30 Contrôleur de niveau d'huile pour niveau mini-

mal
B31 Contrôleur de niveau d'huile pour niveau

maximal (option du compresseur)
B41 Contrôle du filtre à l'huile
B42 Contrôleur du débit d'huile
B50 Transmetteur de haute pression
B51 Transmetteur de basse pression
B53 Mise en marche d'ECO
B54 Transmetteur de pression d'huile
B60 Dispositif de protection contre les surcharges
B61 Dispositif de protection contre les surcharges

pour second bobinage
B62 Contrôle du sens de rotation
B70 Indicateur de position du tiroir (SPI)
E01 Réchauffeur d'huile
E02 Chauffage de la boîte de raccordement (op-

tion du compresseur)
F01 Fusible principal
F02 Fusible du compresseur
F03 Fusible du circuit de commande
F04 Fusible du module du compresseur
F07 Fusible de chauffage de la boîte de raccorde-

ment
F08 Fusible du contrôle du sens de rotation
K01 Régulateur supérieur
K04 Relais auxiliaire pour contrôle d'huile
K13 Relais de commutation étoile-triangle
K16 Fonction de protection selon les besoins du

client
K18 Relais auxiliaire : CF émet tension de puis-

sance/champ tournante pour moteur
K19 Relais auxiliaire : chaîne de sécurité est acti-

vée
M01 Moteur du compresseur
M06 Vanne magnétique pour économiseur (ECO,

option du compresseur)
M11 Vanne magnétique pour régulateur de puis-

sance CR1, CR+ ou démarrage à vide

Abr. Composant

M12 Vanne magnétique pour régulateur de puis-
sance CR2 ou CR-

M13 Vanne magnétique pour régulateur de puis-
sance CR3

M14 Vanne magnétique pour régulateur de puis-
sance CR4

M15 Vanne magnétique pour tiroir Vi+
M16 Vanne magnétique pour tiroir Vi-
M40 Vanne magnétique dans la conduite injection

d'huile (option)
M41 Vanne magnétique dans la conduite de retour

d'huile dehors du séparateur d'huile secon-
daire (option)

M44 Vanne magnétique pour retour d'huile d'éva-
porateur noyé

P10 Luminaire : défaut général
Q01 Interrupteur principal
Q02 Contacteur principal (Y/Δ) ou contacteur pour

premier bobinage (PW)
Q03 Contacteur triangle (Y/Δ) ou contacteur pour

second bobinage (PW)
Q04 Contacteur étoile (Y/Δ)
Q05 Fusible du transformateur de commande
R05 Résistance auxiliaire
S01 Commutateur de commande (marche/arrêt)
S02 Déverrouillage du chaîne de sécurité du com-

presseur et avec cela du CM-SW-01
T01 Transformateur de commande (exemple pour

230 V, requis suivant à EN60204-1)
T02 Convertisseur de fréquences (CF)

Tab. 1: Légende des tous schémas de principe avec CM-SW-01

5.6 Принципиальные эл. схемы для CM-SW-01

Сокра-
щение

Компонент

B02 Датчик температуры нагнетаемого газа 
/ масла

B03 .. 
08

Датчики температуры в обмотках мото-
ра

B10 Реле высокого давления
B30 Датчик уровня масла (минимальный 

уровень)
B31 Датчик уровня масла (максимальный 

уровень масла, опция для компрессора)
B41 Контроль масляного фильтра
B42 Реле протока масла
B50 Датчик высокого давления
B51 Датчик низкого давления
B53 Включение ECO 
B54 Датчик давления масла
B60 Устройство защиты от перегрузки
B61 Устройство защиты от перегрузки для 

второй разделенной обмотки
B62 Контроль направления вращения
B70 Индикатор положения золотника (SPI)
E01 Подогреватель масла
E02 Нагреватель крышки клеммной коробки 

(опция для компрессора)
F01 Главный предохранитель
F02 Предохранитель компрессора 
F03 Предохранитель цепи управления
F04 Предохранитель компрессорного моду-

ля
F07 Предохранитель нагревателя крышки 

клеммной коробки
F08 Предохранитель контроля направления 

вращения
K01 Вышестоящий контроллер
K04 Вспомогательное реле контроля масла
K13 Реле переключения звезда-треугольник
K16 Защитная функция по запросу клиента
K18 Вспомогательное реле: FI выходы эл. 

питания / вращающееся поле для мото-
ра

K19 Вспомогательное реле: активирована 
цепь защит

M01 Мотор компрессора
M06 Электромагнитный клапан экономайзе-

ра (ECO, опция для компрессора)

Сокра-
щение

Компонент

M11 Электромагнитный клапан для регуля-
тора производительности CR1, CR + 
или разгрузки при пуске

M12 Электромагнитный клапан регулятора 
производительности CR2 или CR-

M13 Электромагнитный клапан регулятора 
производительности CR3

M14 Электромагнитный клапан регулятора 
производительности CR4

M15 Электромагнитный клапан для золотни-
ка Vi +

M16 Электромагнитный клапан для золотни-
ка Vi-

M40 Электромагнитный клапан для впрыска 
масла (опция)

M41 Электромагнитный клапан в линии 
возврата масла от вторичного маслоот-
делителя (опция)

M44 Электромагнитный клапан возврата 
масла из затопленного испарителя

P10 Лампочка: Коллективная ошибка
Q01 Главный выключатель
Q02 Главный контактор (Y / Δ) или контактор 

для первой разделенной обмотки (PW)
Q03 Контактор «треугольник» (Y / Δ) или кон-

тактор для второй разделенной обмотки 
(PW)

Q04 Контактор «звезда» (Y / Δ)
Q05 Предохранитель трансформатора цепи 

управления
R05 Вспомогательный резистор
S01 Переключатель управления (вкл-выкл)
S02 Сброс цепи защит компрессора и, сле-

довательно, CM-SW-01
T01 Трансформатор цепи управления 

(пример для 230 V, требуется согласно 
EN60204-1)

T02 Преобразователь частоты (FI)

Таб. 1: Обозначения для всех принципиальных эл. схем для CM-
SW-01
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Fig. 3: CSW105 avec CM-SW-01 et démarrage étoile-triangleРис.3: CSW105 с CM-SW-01 и запуском «звезда-треугольник»
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Fig. 4: CSW105 avec CM-SW-01 et fonctionnement avec convertisseur de fréquences (CF)Рис. 4: CSW105 с CM-SW-01 с преобразователем частоты (FI)
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Fig. 5: HS.95 avec CM-SW-01 et démarrage étoile-triangleРис.5 :  HS.95 с CM-SW-01 и запуском «звезда-треугольник»
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Fig. 6: HS.95 avec CM-SW-01 et fonctionnement avec convertisseur de fréquences (CF)Рис.6 : HS.95 с CM-SW-01 с преобразователем частоты (FI)
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Fig. 7: OS.95 avec CM-SW-01 et démarrage étoile-triangleРис.7:  OS.95 с CM-SW-01 и запуском «звезда-треугольник»
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Fig. 9: OS.85 avec CM-SW-01 et démarrage étoile-triangleРис.9: OS.85 с CM-SW-01 и запуском «звезда-треугольник»
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Fig. 10: OS.85 avec CM-SW-01 et démarrage en bobinage partielРис.10: OS.85 с CM-SW-01 и запуском с разделенной обмоткой 
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5.7 Câblage tel que livré

Les interventions sur les composants livrés câblés et
sur leur raccordement électrique ne sont pas néces-
saires. Ils sont entièrement installés et câblés à la li-
vraison :

5.7.1 HS.95 : composants prééquipés

• Indicateur de position du tiroir (B70)

• Vannes magnétiques pour la régulation de puis-
sance et Vi (M11, M12, M15 et M16)

• Transmetteurs de basse pression et de haute pres-
sion (B51 et B50)

• Sonde de température pour gaz de refoulement
(B02)

• Contrôle d'huile (OLC-D1, B30)

• Transmetteur de pression d'huile (B54)

• Contrôle de la température du moteur (B03 à B08)

• Contrôle du sens de rotation

5.7.2 CSW105 : composants prééquipés

• Indicateur de position du tiroir (B70)

• Vannes magnétiques pour la régulation de puis-
sance et Vi (M11, M12, M15 et M16)

• Transmetteurs de basse pression et de haute pres-
sion (B51 et B50)

• Sonde de température d'huile (B02)

• Contrôle du niveau d'huile minimal (OLC-D1, B30)

• Réchauffeur d'huile (E01) avec une alimentation en
tension de 230 V

• Contrôle de la température du moteur (B03 à B08)

• Contrôle du sens de rotation

5.7.3 OS.95 : composants prééquipés

• Indicateur de position du tiroir (B70)

• Vannes magnétiques pour la régulation de puis-
sance et Vi (M11, M12, M15 et M16)

• Transmetteurs de basse pression et de haute pres-
sion (B51 et B50)

• Sonde de température pour gaz de refoulement
(B02)

• Contrôle d'huile (OLC-D1, B30)

• Transmetteur de pression d'huile (B54)

5.7.4 OS.85 : composants prééquipés

• Vannes magnétiques pour la régulation de puis-
sance à 4 étages (M11, M12, M13 et M14)

• Transmetteurs de basse pression et de haute pres-
sion (B51 et B50)

• Sonde de température pour gaz de refoulement
(B02)

• Contrôle de l'alimentation en huile (B42)

• Contrôle du filtre à huile (B41)

5.8 Pressostat haute pression

Pour chaque compresseur, il faut prévoir, selon EN378,
un pressostat haute pression (B10) pour l'arrêt de sé-
curité dans la chaîne de sécurité. En fonction du vo-
lume de refoulement et de la charge de fluide frigori-
gène, il doit être conçu comme un pressostat de sécuri-
té et / ou uniquement comme un pressostat pour pro-
tection. Le contrôle côté logiciel du module de com-
presseur via le transmetteur de haute pression (B50)
n'assure pas suffisamment le fonctionnement de l’arrêt
de sécurité. Le pressostat haute pression (B10) doit de
préférence être connecté au bornier CN3. Les données
sont analysées et enregistrées en ce cas.

Selon les réglementations locales, l'installation d'un
pressostat basse pression peut ne pas être nécessaire.
Le module de compresseur est doté d'une fonction de
coupure automatique pour protection de basse pres-
sion.

5.7 Электропроводка в состоянии поставки

Не нужно вмешиваться в компоненты, которые 
поставляются расключенными, и в их электрические 
подключения. При поставке они полностью смонти-
рованы и подключены:

5.7.1 HS.95: предварительно смонтированные 
компоненты

• Индикатор положения золотника (B70)

• Электромагнитные клапаны для регулирования 
производительности и Vi (M11, M12, M15 и M16)

• Датчики низкого и высокого давления (B51 и B50)

• Датчик температуры нагнетаемого газа (B02)

• Контроль масла (OLC-D1, B30)

• Датчик давления масла (B54)

• Контроль температуры мотора (с B03 по B08)

• Контроль направления вращения

5.7.2 CSW105: предварительно 
смонтированные компоненты

• Индикатор положения золотника (B70)

• Электромагнитные клапаны для регулирования 
производительности и Vi (M11, M12, M15 и M16)

• Датчики низкого и высокого давления (B51 и B50)

• Датчик температуры масла (B02)

• Контроль минимального уровня масла (OLC-D1, 
B30)

• Подогреватель масла (E01) при напряжении 
питания 230 V

• Контроль температуры мотора (с B03 по B08)

• Контроль направления вращения

5.7.3 OS.95: предварительно смонтированные 
компоненты

• Индикатор положения золотника (B70)

• Электромагнитные клапаны для регулирования 
производительности и Vi (M11, M12, M15 и M16)

• Датчики низкого и высокого давления (B51 и B50)

• Датчик температуры нагнетаемого газа (B02)

• Контроль масла (OLC-D1, B30)

• Датчик давления масла (B54)

5.7.4 OS.85: предварительно смонтированные 
компоненты

• Электромагнитные клапаны для 4-ступенчатого 
регулирования производительности (M11, M12, 
M13 и M14)

• Датчики низкого и высокого давления (B51 и B50)

• Датчик температуры нагнетаемого газа (B02)

• Контроль подачи масла (B42)

• Контроль масляного фильтра (B42)

5.8 Реле высокого давления

Согласно EN378, каждый компрессор должен быть 
снабжен реле высокого давления (B10) для ава-
рийного отключения в цепи защит. В зависимости 
от объема и заправки хладагентом он должен быть 
спроектирован как аварийный прессостат давле-
ния и / или только как прессостат давления. Про-
граммно-управляемый мониторинг компрессорного 
модуля через датчик высокого давления (B50) не 
обеспечивает достаточной защиты для функции 
аварийного отключения. Реле высокого давления 
(B10) предпочтительно подключать к клеммной 
колодке CN3. В этом случае данные анализируются 
и регистрируются.

Установка реле низкого давления не требуется, 
зависит от местных норм. Компрессорный модуль 
снабжен функцией автоматического отключения по 
низкому давлению.
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6 Raccorder les câbles

Raccorder électriquement le module de compresseur
conformément aux schémas de principe. Respecter les
normes de sécurité EN60204-1, IEC60364 et les pres-
criptions de sécurité nationales.

AVERTISSEMENT
Risque de choc électrique !
Avant tout travail sur le boîtier de module et les
lignes électriques : Désactiver l’interrupteur prin-
cipal et le sécuriser contre toute remise en
marche !
Fermer le boîtier de module avant la remise en
marche !

!!
AVIS
Risque d’endommagement ou de défaillance du
module du compresseur !
N’appliquer aucune tension aux bornes des bor-
niers CN7 à CN12, même pas pour tester !
Appliquer une tension maximale de 10 V aux
bornes du CN13 !
Appliquer une tension maximale de 24 V à la
borne 3 du CN14 ; n’appliquer aucune tension
aux autres bornes.

Ne jamais mettre sous tension les sorties de tension,
même pas pour le contrôle !

6.1 Raccordements électriques nécessaires sur le
CM-SW-01

▶ Retirer le couvercle du boîtier de module.

6.1.1 Raccordement de puissance du module au
bornier CN1

• 115 .. 230 V +10%/-15%, 50/60 Hz, voir chapitre Mo-
dule de compresseur (K03), page 64.

▶ Raccorder L au borne 1.

▶ Raccorder N au borne 2.

6.1.2 Signal d'entrée de la chaîne de sécurité

▶ Raccorder la chaîne de sécurité au bornier CN2,
borne 3.

▶ Intégrer le module de compresseur comme dernier
maillon de la chaîne de sécurité.

CM-SW-01 après numéro de série
815294000305LDXXXXXXX (version précédente)

Dans les modules de compresseurs précédents, la
borne CN2:3 est également utilisée pour détecter le si-
gnal de démarrage du régulateur supérieur (K01).

6.1.3 Contacteurs de moteur

Raccorder tous les contacteurs du moteur au bornier
CN2 selon les schémas de principe.

6.1.4 Commande de démarrage du compresseur

Le signal de démarrage du régulateur supérieur (K01)
doit être transmis au module de compresseur. Il active
la minuterie pour les contacteurs moteur Q02, Q03 et
Q04 et est nécessaire pour d'autres fonctions de
contrôle.

▶ Commuter le signal de démarrage (K01) comme
contact à fermeture et raccorder :
au bornier CN11, borne 1 et au bornier CN14, borne
3.

▶ En cas des compresseurs OS.85, le signal de dé-
marrage peut également être connecté au CN9:1 ou
CN7:5 comme alternative à CN14:3 ; toujours com-
muter contre un signal 24 V du module de compres-
seur.

▶ Le signal de démarrage peut également être trans-
mis directement au CM-SW-01 par Modbus.

Fonctionnement avec CF

Dans ce cas, l'installation électrique doit être effectuée
autrement, voir chapitre Configuration de la communi-
cation pour le démarrage du compresseur en fonction-
nement avec CF, page 83.

CM-SW-01 après numéro de série
815294000305LDXXXXXXX (version précédente)

▶ Dans cette version de module, intégrer le signal de
démarrage (K01) comme contact à fermeture dans
la chaîne de sécurité devant le module (chemin 8).

Un fonctionnement avec CF stable n'est pas possible
avec cette version.

6.1.5 Signal de régulation du régulateur supérieur

Il s'agit du raccordement de câble de la valeur de la
consigne de la régulation de puissance.

▶ Raccorder le câble Modbus au bornier CN14.

▶ Ou raccorder le signal analogique au bornier CN13.

En cas de fonctionnement CF, le régulateur supérieur
régle le CF, voir chapitre Configuration de la communi-
cation pour le démarrage du compresseur en fonction-
nement avec CF, page 83.

В предыдущих модулях компрессора клемма CN2: 
3 также служит для обнаружения сигнала на пуск от 
вышестоящего контроллера (K01).

6.1.3 Контакторы мотора

Подключите все контакторы мотора к клеммной 
колодке CN2 в соответствии с эл. схемами.

6.1.4 Команда на запуск компрессора

Пусковой сигнал от вышестоящего контроллера 
(K01) должен передаваться на модуль компрессора. 
Он активирует таймер для контакторов мотора Q02, 
Q03 и Q04 и необходим для дальнейших функций 
контроля.

▶ Задействуйте сигнал на пуск (K01) как нормально 
открытый (NO) контакт и подключите: 
к клеммной колодке CN11, клемма 1 и к клемм-
ной колодке CN14, клемма 3.

▶ Для компрессоров OS.85 сигнал на пуск может 
быть подключен в качестве альтернативы к 
CN14: 3 на CN9: 1 или CN7: 5; всегда используй-
те сигнал 24 V от компрессорного модуля.

▶ Cигнал на пуск также может быть передан напря-
мую через Modbus на CM-SW-01.

Работа с FI 

В этом случае электрооборудование системы долж-
но быть спроектировано иначе, см. главу Настройка 
связи для запуска компрессора при работе с преоб-
разователем частоты (FI), стр. 83.
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▶ В этой версии модуля интегрируйте сигнал на 
пуск (K01) в качестве нормально открытого (NO) 
контакта в цепь защит перед модулем (линия 8).

С этой версией стабильная работа FI невозможна.

6.1.5 Управляющий сигнал от вышестоящего 
контроллера

Это кабельное соединение для получения уставки 
на изменение производительности.

▶ Подключите кабель Modbus к клеммной колодке 
CN14.

▶ Или подключите аналоговый сигнал к клеммной 
колодке CN13.

В случае работы с FI, вышестоящий контроллер 
управляет FI, см. главу Настройка связи для запуска 
компрессора при работе с FI, стр.83

6 Соединительные кабели

Выполните электрическое подключение компрес-
сорного модуля в соответствии с принципиальными 
электрическими схемами. Соблюдайте стандарты 
безопасности EN60204-1, IEC60364 и национальные 
правила техники безопасности.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасность поражения электрическим током!
При осуществлении работ в распредели-
тельной коробке компрессора: выключите 
главный выключатель и обеспечьте защиту 
от повторного включения!
Перед повторным включением закройте 
корпус модуля!

ВНИМАНИЕ
Модуль компрессора может выйти из строя 
или повредиться!
Никогда не подавайте напряжение на клем-
мы CN7 - CN12 - даже в целях тестирования!
Напряжение, подаваемое на клеммы CN13, 
не должно превышать 10 V!
Напряжение, подаваемое на вывод 3 CN14, 
не должно превышать 24 V! Не подавайте 
напряжение на другие клеммы!

Никогда не подавайте напряжение на выходы на-
пряжения, даже для тестирования.

6.1 Необходимые электрические подключения 
к CM-SW-01

▶ Снимите крышку корпуса модуля.

6.1.1 Подключение питания модуля к клеммной 
колодке CN1

• 115 .. 230 V +10% / - 15%, 50/60 Hz, см. главу 
Компрессорный модуль (K03), стр. 35.

▶ Подключите L к клемме 1.

▶ Подключите N к клемме 2.

6.1.2 Входной сигнал цепи защит

▶ Подключите цепь защит к клеммной колодке 
CN2, клемма 3.

▶ Интегрируйте компрессорный модуль как послед-
нее звено в цепи защит.

CM-SW-01 до серийного номера 
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6 Raccorder les câbles

Raccorder électriquement le module de compresseur
conformément aux schémas de principe. Respecter les
normes de sécurité EN60204-1, IEC60364 et les pres-
criptions de sécurité nationales.

AVERTISSEMENT
Risque de choc électrique !
Avant tout travail sur le boîtier de module et les
lignes électriques : Désactiver l’interrupteur prin-
cipal et le sécuriser contre toute remise en
marche !
Fermer le boîtier de module avant la remise en
marche !

!!
AVIS
Risque d’endommagement ou de défaillance du
module du compresseur !
N’appliquer aucune tension aux bornes des bor-
niers CN7 à CN12, même pas pour tester !
Appliquer une tension maximale de 10 V aux
bornes du CN13 !
Appliquer une tension maximale de 24 V à la
borne 3 du CN14 ; n’appliquer aucune tension
aux autres bornes.

Ne jamais mettre sous tension les sorties de tension,
même pas pour le contrôle !

6.1 Raccordements électriques nécessaires sur le
CM-SW-01

▶ Retirer le couvercle du boîtier de module.

6.1.1 Raccordement de puissance du module au
bornier CN1

• 115 .. 230 V +10%/-15%, 50/60 Hz, voir chapitre Mo-
dule de compresseur (K03), page 64.

▶ Raccorder L au borne 1.

▶ Raccorder N au borne 2.

6.1.2 Signal d'entrée de la chaîne de sécurité

▶ Raccorder la chaîne de sécurité au bornier CN2,
borne 3.

▶ Intégrer le module de compresseur comme dernier
maillon de la chaîne de sécurité.

CM-SW-01 après numéro de série
815294000305LDXXXXXXX (version précédente)

Dans les modules de compresseurs précédents, la
borne CN2:3 est également utilisée pour détecter le si-
gnal de démarrage du régulateur supérieur (K01).

6.1.3 Contacteurs de moteur

Raccorder tous les contacteurs du moteur au bornier
CN2 selon les schémas de principe.

6.1.4 Commande de démarrage du compresseur

Le signal de démarrage du régulateur supérieur (K01)
doit être transmis au module de compresseur. Il active
la minuterie pour les contacteurs moteur Q02, Q03 et
Q04 et est nécessaire pour d'autres fonctions de
contrôle.

▶ Commuter le signal de démarrage (K01) comme
contact à fermeture et raccorder :
au bornier CN11, borne 1 et au bornier CN14, borne
3.

▶ En cas des compresseurs OS.85, le signal de dé-
marrage peut également être connecté au CN9:1 ou
CN7:5 comme alternative à CN14:3 ; toujours com-
muter contre un signal 24 V du module de compres-
seur.

▶ Le signal de démarrage peut également être trans-
mis directement au CM-SW-01 par Modbus.

Fonctionnement avec CF

Dans ce cas, l'installation électrique doit être effectuée
autrement, voir chapitre Configuration de la communi-
cation pour le démarrage du compresseur en fonction-
nement avec CF, page 83.

CM-SW-01 après numéro de série
815294000305LDXXXXXXX (version précédente)

▶ Dans cette version de module, intégrer le signal de
démarrage (K01) comme contact à fermeture dans
la chaîne de sécurité devant le module (chemin 8).

Un fonctionnement avec CF stable n'est pas possible
avec cette version.

6.1.5 Signal de régulation du régulateur supérieur

Il s'agit du raccordement de câble de la valeur de la
consigne de la régulation de puissance.

▶ Raccorder le câble Modbus au bornier CN14.

▶ Ou raccorder le signal analogique au bornier CN13.

En cas de fonctionnement CF, le régulateur supérieur
régle le CF, voir chapitre Configuration de la communi-
cation pour le démarrage du compresseur en fonction-
nement avec CF, page 83.
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borne 3 du CN14 ; n’appliquer aucune tension
aux autres bornes.

Ne jamais mettre sous tension les sorties de tension,
même pas pour le contrôle !
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CM-SW-01

▶ Retirer le couvercle du boîtier de module.
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maillon de la chaîne de sécurité.
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Dans les modules de compresseurs précédents, la
borne CN2:3 est également utilisée pour détecter le si-
gnal de démarrage du régulateur supérieur (K01).

6.1.3 Contacteurs de moteur

Raccorder tous les contacteurs du moteur au bornier
CN2 selon les schémas de principe.

6.1.4 Commande de démarrage du compresseur

Le signal de démarrage du régulateur supérieur (K01)
doit être transmis au module de compresseur. Il active
la minuterie pour les contacteurs moteur Q02, Q03 et
Q04 et est nécessaire pour d'autres fonctions de
contrôle.

▶ Commuter le signal de démarrage (K01) comme
contact à fermeture et raccorder :
au bornier CN11, borne 1 et au bornier CN14, borne
3.

▶ En cas des compresseurs OS.85, le signal de dé-
marrage peut également être connecté au CN9:1 ou
CN7:5 comme alternative à CN14:3 ; toujours com-
muter contre un signal 24 V du module de compres-
seur.

▶ Le signal de démarrage peut également être trans-
mis directement au CM-SW-01 par Modbus.

Fonctionnement avec CF

Dans ce cas, l'installation électrique doit être effectuée
autrement, voir chapitre Configuration de la communi-
cation pour le démarrage du compresseur en fonction-
nement avec CF, page 83.
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▶ Dans cette version de module, intégrer le signal de
démarrage (K01) comme contact à fermeture dans
la chaîne de sécurité devant le module (chemin 8).

Un fonctionnement avec CF stable n'est pas possible
avec cette version.

6.1.5 Signal de régulation du régulateur supérieur

Il s'agit du raccordement de câble de la valeur de la
consigne de la régulation de puissance.

▶ Raccorder le câble Modbus au bornier CN14.

▶ Ou raccorder le signal analogique au bornier CN13.

En cas de fonctionnement CF, le régulateur supérieur
régle le CF, voir chapitre Configuration de la communi-
cation pour le démarrage du compresseur en fonction-
nement avec CF, page 83.

ST-150-4 83

6.1.6 Configuration de la communication pour le
démarrage du compresseur en
fonctionnement avec CF

Le processus de mise en marche d'un compresseur
avec CF diffère des méthodes de démarrage directes :
Via le relais auxiliaire K18 « CF émet tension de puis-
sance/champ tournant pour moteur », le CF commu-
nique au CM-SW-01 le temps de commutation. Ce si-
gnal fait démarrer des minuteries importantes pour les
fonctions d'opération et de contrôle. Cela est essentiel
surtout pour la vanne magnétique d'huile du compres-
seur HS.95 et OS.95.

Le relais auxiliaire K19 « chaîne de sécurité est acti-
vée » est un message du CM-SW-01 au CF. Il active le
STO du CF en cas de sens de rotation incorrect ou dé-
faillance de phase et lorsque le moteur du compresseur
démarre en retard.

▶ Raccorder le signal de démarrage (K01) au CF
comme contact à fermeture.
Le signal de démarrage peut également être trans-
mis au module via Modbus et puis passé au CF à
travers la sortie sur le bornier CN2 borne 1.

▶ Raccorder le relais auxiliaire K18 dans la chaîne de
sécurité au bornier CN2 borne 3 en amont de l'en-
trée de la chaîne de sécurité sur le CM-SW-01.

▶ Raccorder le relais auxiliaire K18 également au bor-
nier CN11 borne 1 et au bornier CN14 borne 3
comme contact à fermeture. Pour les compresseurs
OS.85, le relais auxiliaire peut également être rac-
cordé à CN9:1 ou CN7:5 au lieu de CN14:3 ; en tout
cas, il faut le connecter à un signal de 24 V prove-
nant du module de compresseur.

▶ Raccorder le relais auxiliaire K19 au bornier CN2
borne 2.

▶ Raccorder le relais auxiliaire K19 également au STO
du CF comme contact à fermeture.

Montage ultérieur du câble de mesure pour le
contrôle du sens de rotation

Un montage ultérieur du contrôle du sens de rotation
n’est possible que pour les moteurs à 2 pôles, avec
2900 à 3000 min-1 à 50 Hz.

Qualité des câbles de mesure :
il est préférable d’utiliser un câble de mesure à 3 fils
avec un diamètre extérieur de 7 mm.
L’intensité de courant admise pour chaque fil doit
être supérieure au fusible sélectionné.
Tenir compte de la résistance à la tension et qualité
de gaine requises.

Caractéristiques des trois fusibles :
sélectionner un pouvoir de coupure assigné suffisant
pour une coupure sûre en cas de court-circuit.

▶ Faire passer le câble de mesure à 3 fils à travers le
bouchon libre du passe-câble à vis qui contient éga-
lement les câbles des vannes magnétiques.

▶ Préparer les câbles de mesure : Équiper les extrémi-
tés des câbles de cosses plats fixes non isolées de
6,3 mm pour les enficher dans le CM-SW-01.

▶ Enficher un câble de mesure dans toutes les
connecteurs plats fixes situés sous le marquage L1,
L2, L3 sur le CM-SW-01. Pour ce faire, utiliser une
pince plate pointue.

▶ Sécuriser chaque câble de mesure dans la boîte de
raccordement du moteur avec un fusible (F08).

▶ Raccorder un câble à chaque phase de l’alimenta-
tion en tension de puissance du moteur : Câble L1 à
la phase L1, câble L2 à la phase L2 et câble L3 à la
phase L3.

6.1.7 Raccordement électrique des pressostats
haute pression

▶ Raccorder au bornier CN3.

▶ Lorsque le pressostat haute pression n'est pas rac-
cordé au CN3 : connecter les contacts CN3:1 et
CN3:2 avec un pont.

6.2 Raccordements électriques optionnels

Au bornier CN4

Si avec des compresseurs HS.95 et OS.95 la
conduite d'injection d'huile est utilisée:

▶ Raccorder la vanne magnétique (M40) au bornier
CN4.

➙ Elle est commutée par le module de compresseur.

Compresseurs OS.85 :

▶ Il est possible de raccorder ici une vanne magné-
tique (M41) ou un relais pour le retour d'huile depuis
le séparateur d'huile secondaire.

Puissance absorbée maximale de la bobine magné-
tique ou du relais, qualité de câbles et passages de
câbles disponibles dans le boîtier de module voir cha-
pitre Caractéristiques techniques, page 64.

Pour le CSW105 avec une alimentation en tension de
230 V, un réchauffeur d'huile est raccordé ici (fourniture
standard) ; ce réchauffeur d'huile est activé et désacti-
vé par le module de compresseur en fonction du be-
soin.

6.1.6 Настройка связи для запуска 
компрессора при работе с FI

Процесс включения компрессора с FI отличается от 
режимов прямого пуска: FI сообщает время вклю-
чения на CM-SW-01 через вспомогательное реле 
K18 «FI подает эл. питание / вращающееся поле на 
мотор». Этот сигнал запустит важные таймеры для 
функций управления и контроля. Это важное тре-
бование, особенно для электромагнитного клапана 
масла для компрессоров HS.95 и OS.95.

Вспомогательное реле K19 «Цепь защит активи-
рована» - это сообщение от CM-SW-01 к FI. Оно 
активирует STO преобразователя частоты в случае 
неправильного направления вращения или обрыва 
фазы, а также когда мотор компрессора запускается 
слишком поздно.

▶ Подключите сигнал на пуск (K01) как нормально 
открытый (NO) контакт к FI. 
В качестве альтернативы сигнал на пуск также 
может быть отправлен на модуль через Modbus и 
передан на FI через выход на клеммной колодке 
CN2, клемма 1.

▶ Подключите вспомогательное реле K18 в цепи 
защит к клемме 3 клеммной колодки CN2 перед 
входом цепи защит в CM-SW-01.

▶ Подключите вспомогательное реле K18 как 
нормально разомкнутый (NO) контакт к клеммной 
колодке CN11, клемма 1, и к клеммной колодке 
CN14, клемма 3. Для компрессоров OS.85 допол-
нительное реле можно также подключить к CN9: 
1 или CN7: 5 в качестве альтернативы к CN14: 
3; в любом случае используйте сигнал 24 V от 
компрессорного модуля.

▶ Подключите дополнительное реле K19 к клемме 
2 клеммной колодки CN2.

▶ Подключите дополнительное реле K19 как нор-
мально разомкнутый (NO) контакт к STO преоб-
разователя частоты.

Дооснащение измерительным кабелем для кон-
троля направления вращения

 Мониторинг направления вращения можно уста-
новить только на 2-полюсные моторы с частотой 
вращения от 2900 до 3000 об\мин при 50 Hz.

 Качество измерительных кабелей: 
Предпочтительно использовать трехжильный из-
мерительный кабель с внешним диаметром 7 mm. 
Допустимая сила тока для каждого провода 
должна быть больше, чем у выбранного предо-
хранителя. 
Обратите внимание на необходимую диэлектри-
ческую прочность и качество оболочки.

 Свойства трех предохранителей: 
Выберите номинальную отключающую способ-
ность для достаточно безопасного отключения в 
случае короткого замыкания.

▶ Предпочтительно протянуть трехжильный измери-
тельный кабель через неиспользуемый штекер мно-
гожильного винтового соединения, через которое 
также проходят кабели электромагнитного клапана.

▶ Подготовка измерительных кабелей: чтобы 
можно было вставить концы кабеля в CM-SW-01, 
оснастите их неизолированным быстроразъем-
ным соединением 6,3 mm.

▶ Вставьте по одному измерительному кабелю в 
фиксированные разъемы, расположенные под 
метками L1, L2 и L3 на CM-SW-01. Для этого вос-
пользуйтесь остроконечными плоскогубцами.

▶ Защитите каждый измерительный кабель в клемм-
ной коробке мотора предохранителем (F08).

▶ Подключите по одному кабелю к фазе эл. пи-
тания мотора: кабель L1 к фазе L1, кабель L2 к 
фазе L2 и кабель L3 к фазе L3.

6.1.7 Электрическое подключение реле 
высокого давления

▶ Подключите к клеммной колодке CN3.

▶ Если реле высокого давления не подключено к CN3: 
установите перемычку на контакты CN3: 1 и CN3: 2.

6.2 Дополнительные электрические 
подключения

Подключения к CN4

 Если с HS.95 и OS.95, используется электромаг-
нитный клапан на линии впрыска масла (M40):

▶ Подключите электромагнитный клапан (M40) к 
клеммной колодке CN4.

➙ Таким образом он будет переключается модулем 
компрессора.

 Компрессоры OS.85:

▶ Сюда можно подключить электромагнитный 
клапан (M41) или реле для возврата масла из 
вторичного маслоотделителя.

Максимальная потребляемая мощность электромаг-
нитной катушки или реле, качество кабеля и доступ-
ные кабельные вводы в корпус модуля см. в главе 
Технические данные, стр. 64.

Подогреватель масла подключается к CN4, в случае 
с CSW105 с питанием 230 V (стандартный объем 
поставки). Подогреватель масла может включаться 
и выключаться компрессорным модулем по мере 
необходимости.
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Au bornier CN5

Ce bornier n'est pas utilisé.

6.3 Raccorder le régulateur supérieur (régulateur
de l’installation)

Le module du compresseur nécessite un signal de ten-
sion continue linéaire du régulateur supérieur. La préci-
sion de régulation est ±0,5% à100%.

6.3.1 Commande via interface Modbus

▶ Insérer ou raccorder le câble au bornier CN14.

➙ Réglage par défaut : caractéristique de la valeur de
consigne 0 .. MAX

▶ Choisir une autre caractéristique de la valeur de
consigne voir chapitre Régler la caractéristique de la
valeur de consigne, page 91.

➙ En cas de commande par l'interface modbus, les pa-
ramètres de fonctionnement peuvent être contrôlés
exclusivement via Bluetooth avec le
BEST SOFTWARE.

6.3.2 Commande via signal analogique

Utiliser ce raccordement, si le bornier CN14 est utili-
sé par le BEST SOFTWARE.

signal de commande : 0 à 10 V or 4 à 20 mA

▶ Raccorder le câble au bornier CN13, bornes 1 et 2.

▶ Avec le signal 4 à 20 mA Signal supplémentaire :
Monter une résistance de 500 Ω au CN13, bornes 1
et 2 en parallèle au signal de commande.

➙ Réglage par défaut : caractéristique de la valeur de
consigne MIN .. MAX

▶ Choisir une autre caractéristique de la valeur de
consigne voir chapitre Régler la caractéristique de la
valeur de consigne, page 91.

6.4 Prééquiper le convertisseur d'interface BEST,
si l'interface Bluetooth ne doit pas être utilisée

Le BEST SOFTWARE accède au module de compres-
seur via une interface Bluetooth, voir chapitre Établir la
communication via BEST SOFTWARE, page 89. Si
cette interface ne doit pas être utilisée, le fonctionne-
ment peut être contrôlé via le convertisseur d'interface
BEST. Idéalement, la liaison par câble doit être pré-
équipée avant le compresseur est mis en service.

▶ Connecter le convertisseur d'interface BEST au bor-
nier CN14.

➙ Dans ce cas, la puissance doit être contrôlée par le
signal analogique sur le bornier CN13.

▶ Sortir le câble du boîtier de module par un passage
de câble libre.

6.5 Fermer le boîtier du module

▶ Vérifier l'étanchéité des raccordements des conduc-
teurs de protection.

▶ Remettre en place le couvercle du boîtier du module
et le visser.

7 Fonctions de protection

La DEL verte est allumée lors d'un fonctionnement nor-
mal. Les DEL sont visibles à travers un ou deux
voyants sur le côté du boîtier de module.

Avant que la valeur mesurée d'une sonde atteigne une
limite critique, le module de compresseur émet un mes-
sage d'alarme via l'interface Modbus RS485 (CN14).
La DEL jaune s'allume dans ce cas. Si une valeur est
mesurée bien en dehors de la plage autorisée, le mo-
dule de compresseur coupe immédiatement le moteur.
La DEL rouge s'allume.

La DEL bleue est allumée pendant la transmission de
données via l'interface Modbus ou Bluetooth.

En fonction de la valeur mesurée, jusqu’à 3 niveaux
d’alerte sont définis. Ces alarmes sont enregistrées et
affichées au moyen du BEST SOFTWARE. Les ni-
veaux d’alerte permettent de programmer un régulateur
d’installation de manière à ce que le compresseur
puisse être régulé dans les limites d’application.

Avertissement (Warning)

Le seuil d’avertissement est dépassé si les limites d’ap-
plication sont presque atteintes. La DEL jaune s’allume.
Cet « avertissement » est un message logiciel et non
pas une indication de sécurité. Il ne se rapporte qu’à la
condition de fonctionnement critique du compresseur.

Alarme critique (Critical)

La valeur de mise à l'arrêt est dépassée. La DEL jaune
s’allume. Si la valeur limite concernée n’est pas atteinte
pendant la temporisation correspondante, le compres-
seur sera mis hors circuit. Dans la liste d’alarmes, cet
arrêt est classifié comme un défaut.

Défaut (Fault)

Le dépassement de la valeur de mise à l'arrêt est trop
important ou dure trop longtemps. Le compresseur est
mis hors circuit. La DEL rouge s’allume.

Подключения к CN5

Эта клеммная колодка не используется.

6.3 Подключение вышестоящего контроллера 
(системного контроллера)

Модулю компрессора необходим линейный сигнал 
постоянного напряжения от вышестоящего контрол-
лера. Точность контроля составляет ± 0,5% при 
100%.

6.3.1 Управление через интерфейс Modbus

▶ Вставьте или подключите кабель к клеммной 
колодке CN14.

➙ Настройка по умолчанию: характеристика устав-
ки 0 .. MAX.

▶ Выбор другой характеристики см. в главе На-
стройка характеристики уставки, стр. 91.

➙ Если управляющий сигнал приходит через интер-
фейс Modbus, Bluetooth обязательно необходим 
для контроля рабочих параметров через BEST 
SOFTWARE.

6.3.2 Управление через аналоговый сигнал

 Используйте это подключение, если клемм-
ная колодка CN14 используется для BEST 
SOFTWARE.

 Управляющий сигнал: от 0 до 10 V или от 4 до 20 
mA

▶ Подключите кабели к клеммной колодке CN13, 
клеммы 1 и 2.

▶ При сигнале 4-20 mA дополнительно: установите 
резистор 500 Ω на CN13, клеммы 1 и 2 парал-
лельно управляющему сигналу.

➙ Настройка по умолчанию: характеристика устав-
ки MIN .. MAX

▶ Выбор другой характеристики см. в главе На-
стройка характеристики уставки, стр. 91.

6.4 Подготовка BEST конвертера, если не будет 
использоваться интерфейс Bluetooth 

BEST SOFTWARE получает доступ к модулю 
компрессора через интерфейс Bluetooth, см. главу 
Установление связи через BEST SOFTWARE, стр. 
58. Если этот интерфейс не будет использоваться, 
работой можно управлять через BEST конвертер. В 
идеале кабельное соединение должно быть подго-
товлено до ввода компрессора в эксплуатацию.

▶ Подключите BEST конвертер к клеммной колодке 
(CN14).

➙ В этом случае производительность должна регу-
лироваться посредством аналогового сигнала на 
клеммной колодке CN13.

▶ Выведите кабель из корпуса модуля через сво-
бодный кабельный ввод.

6.5 Закройте корпус модуля

▶ Проверьте кабельные подключения защитных 
проводов на плотность затяжки.

▶ Установите крышку корпуса модуля и затяните.

7 Защитные функции

Зеленый светодиод горит во время нормальной 
работы. Светодиоды можно увидеть через одно или 
два смотровых стекла по бокам корпуса модуля.

Прежде чем измеренное значение датчика достиг-
нет критического порога, модуль компрессора выда-
ет аварийное сообщение через интерфейс Modbus 
RS485 (CN14). В этом случае загорается желтый 
светодиод. Как только измеренное значение значи-
тельно выходит за пределы допустимого диапазона, 
модуль компрессора немедленно отключает мотор. 
Загорится красный светодиод.

Синий светодиод загорается, когда данные переда-
ются через интерфейс Modbus или Bluetooth.

В зависимости от измеренных значений опреде-
ляется до 3 уровней аварий. Эти сигналы аварий 
записываются и отображаются с использованием 
BEST SOFTWARE. Уровни аварий позволяют запро-
граммировать системный контроллер таким обра-
зом, чтобы компрессор можно было контролировать 
в пределах области применения.

Предупреждение

Порог предупреждения превышен, когда границы 
области применения почти достигнуты. Загорается 
желтый светодиод. Это «предупреждение» являет-
ся программным сообщением, а не рекомендацией 
по безопасности. Это относится только к критиче-
скому рабочему состоянию компрессора.

Критическое состояние

Превышено значение отключения. Загорается жел-
тый светодиод. Если соответствующее измеренное 
значение не упадет снова в течение соответствую-
щей задержки времени, компрессор будет выклю-
чен. Это отключение классифицируется как авария 
в списке аварийных сигналов.
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Information des tableaux

Les tableaux décrirent in brief la réponse du module de
compresseur à un défaut.

• » faire un coupure « signifie, que le compresseur est
mis en arrêt et puis débloqué automatiquement pour
la remise circuit.

• » verrouiller « signifie, que le compresseur est mis
en arrêt et doit être déverrouillé externement.

• » immédiatement « signifie, que l'état change sans
retard de temps.

Pressions de coupure

• état à la livraison

– côté haute pression: pression maximale admis-
sible (PS) selon plaque de désignation

– côté basse pression: valeur nominale (VN) selon
la limite d'application

• Les pressions de coupure peuvent être adaptées in-
dividuellement par le BEST SOFTWARE, Activation
de la surveillance des limites d'application.

• Pressions au-delà des données de la plaque de dé-
signation ne doivent pas être enregistrées.

7.1 HS.95: fonctions contrôlées

Fonctions contrôlées Temporisation
après démar-
rage du com-
presseur

Avertissement Alarme cri-
tique

Défaut

Basse pression --- --- --- < VN

Le CM-SW-01 se verrouillé im-
médiatement.

Haute pression --- --- --- > PS

Le CM-SW-01 se verrouille im-
médiatement.

Limites d'application

(température de conden-
sation, température d'éva-
poration)

120 s < 2 K dans les
limites d'appli-
cation

> 2 K dans les
limites d'appli-
cation

Le CM-SW-01
se verrouille
après 30 s.

> 4 K dans les limites d'applica-
tion

Le CM-SW-01 fait immédiate-
ment un coupure.

Température du gaz de re-
foulement

--- > 95°C --- > 100°C

Le CM-SW-01 fait immédiate-
ment un coupure.

Alimentation en huile 15 s --- --- Le CM-SW-01 se verrouille im-
médiatement.

Température du moteur --- --- --- Le CM-SW-01 se verrouille im-
médiatement.

Sens de rotation 3 s --- --- Le CM-SW-01 se verrouille im-
médiatement.

Défaillance de phase 3 s --- --- Le CM-SW-01 fait immédiate-
ment un coupure.

Reconnaissance de
marche avec fonctionne-
ment CF

7 s --- --- Le CM-SW-01 se verrouille im-
médiatement.

Tab. 2: État à la livraison du CM-SW-01 avec HS.95

Авария

Значение отключения превышено слишком сильно 
или слишком долго. Компрессор выключен. Загорит-
ся красный светодиод.

Информация в таблице

В таблицах кратко описывается реакция компрес-
сорного модуля на аварии.

• «Останов» означает: компрессор останавливает-
ся, а затем авария автоматически сбрасывается 
для повторного включения.

• «Блокировка» означает: компрессор остановлен, 
авария должна быть сброшена извне.

• «Незамедлительно» означает: статус изменяется 
без задержки по времени.

Давление отключения

• Заводские настройки

 –  сторона высокого давления: максимально 
допустимое давление (PS) согласно заводской 
табличке

 –  сторона низкого давления: номинальное значе-
ние (NV) в соответствии с пределом примене-
ния компрессора

• Давление отключения можно регулировать инди-
видуально с помощью BEST SOFTWARE, Актива-
ция мониторинга области применения.

• Значения давления, превышающие указанные на 
заводской табличке, вводить нельзя.

7.1 HS.95: контролируемые функции

Контролируемые 
функции

Задержка 
времени после 
пуска компрес-
сора

Предупрежде-
ние

Критическое 
состояние

Авария

Низкое давление –– –– –– CM-SW-01 немедленно 
блокируется

Высокое давление –– –– –– CM-SW-01 немедленно 
блокируется

Область применения

(температура кон-
денсации, темпера-
тура испарения)

120 s < 2 K в преде-
лах области 
применения

> 2 K вне обла-
сти применения

CM-SW-01 бло-
кируется через 
30 s.

> 4 K вне области при-
менения

CM-SW-01 немедленно 
блокируется

Температура нагне-
таемого газа

–– > 95 °C –– > 100 °C

CM-SW-01 немедленно 
блокируется

Подача масла 15 s –– –– CM-SW-01 немедленно 
блокируется

Температура мотора –– –– –– CM-SW-01 немедленно 
блокируется

Направление вра-
щения

3 s –– –– CM-SW-01 немедленно 
блокируется

Обрыв фазы 3 s –– –– CM-SW-01 немедленно 
блокируется

Распознавание ра-
боты с FI

7 s –– –– CM-SW-01 немедленно 
блокируется

Taб. 2: Состояние при поставке CM-SW-01 с HS.95
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7.2 CSW105: fonctions contrôlées

Fonctions contrôlées Temporisation
après démar-
rage du com-
presseur

Avertissement Alarme cri-
tique

Défaut

Basse pression --- --- --- < VN

Le CM-SW-01 se verrouille im-
médiatement.

Haute pression --- --- --- > PS

Le CM-SW-01 se verrouille im-
médiatement.

Limites d'application

(température de conden-
sation, température d'éva-
poration)

120 s < 2 K dans les
limites d'appli-
cation

> 2 K dans les
limites d'appli-
cation

Le CM-SW-01
se verrouille
après 30 s.

> 4 K en dehors des limites d'ap-
plication

Le CM-SW-01 fait immédiate-
ment un coupure.

Température d'huile --- > 115°C --- > 120°C

Le CM-SW-01 fait immédiate-
ment un coupure.

Niveau d'huile minimal --- 5 s --- Le CM-SW-01 se verrouille
après 90 s.

Température du moteur --- --- --- Le CM-SW-01 se verrouille im-
médiatement.

Sens de rotation 3 s --- --- Le CM-SW-01 se verrouille im-
médiatement.

Défaillance de phase 3 s --- --- Le CM-SW-01 fait immédiate-
ment un coupure.

Reconnaissance de
marche avec fonctionne-
ment CF

7 s --- --- Le CM-SW-01 se verrouille im-
médiatement.

Tab. 3: État à la livraison du CM-SW-01 avec CSW105

7.3 OS.95: fonctions contrôlées

Fonctions contrôlées Temporisation
après démar-
rage du com-
presseur

Avertissement Alarme cri-
tique

Défaut

Basse pression --- --- --- < VN

Le CM-SW-01 se verrouille im-
médiatement.

Haute pression --- --- --- > PS

Le CM-SW-01 se verrouille im-
médiatement.

7.2 CSW105: контролируемые функции

Контролируемые 
функции

Задержка 
времени после 
пуска компрес-
сора

Предупрежде-
ние

Критическое 
состояние

Авария

Низкое давление –– –– –– CM-SW-01 немедленно 
блокируется

Высокое давление –– –– –– CM-SW-01 немедленно 
блокируется

Область применения 
(температура кон-
денсации, темпера-
тура испарения)

120 s <2 K в пределах 
области приме-
нения

> 2 K вне обла-
сти применения

CM-SW-01 бло-
кируется через 
30 s.

> 4 K вне области при-
менения

CM-SW-01 немедленно 
блокируется

Температура масла –– > 115 °C –– > 120 °C

CM-SW-01 немедленно 
блокируется

Минимальный уро-
вень масла

–– 5 s –– CM-SW-01 немедленно 
блокируется

Температура мотора –– –– –– CM-SW-01 блокируется 
через 90 s.

Направление вра-
щения

3 s –– –– CM-SW-01 немедленно 
блокируется

Обрыв фазы 3 s –– –– CM-SW-01 немедленно 
блокируется

Распознавание ра-
боты с FI

7 s –– –– CM-SW-01 немедленно 
блокируется

Taб. 3: Состояние при поставке CM-SW-01 с CSW105

7.3 OS.95: контролируемые функции

Контролируемые 
функции

Задержка 
времени после 
пуска компрес-
сора

Предупрежде-
ние

Критическое 
состояние

Авария

Низкое давление –– –– –– < VN

CM-SW-01 немедленно 
блокируется

Высокое давление –– –– –– > PS

CM-SW-01 немедленно 
блокируется
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Fonctions contrôlées Temporisation
après démar-
rage du com-
presseur

Avertissement Alarme cri-
tique

Défaut

Limites d'application

(température de conden-
sation, température d'éva-
poration)

120 s < 2 K dans les
limites d'appli-
cation

> 2 K en de-
hors des li-
mites d'applica-
tion

Le CM-SW-01
se verrouille
après 30 s.

> 4 K en dehors des limites d'ap-
plication

Le CM-SW-01 fait immédiate-
ment un coupure.

Température du gaz de re-
foulement

--- > 95°C --- > 100°C

Le CM-SW-01 fait immédiate-
ment un coupure.

Alimentation en huile 15 s --- --- Le CM-SW-01 se verrouille im-
médiatement.

Sens de rotation (option) 3 s --- --- Le CM-SW-01 se verrouille im-
médiatement.

Défaillance de phase (op-
tion)

3 s --- --- Le CM-SW-01 fait immédiate-
ment un coupure.

Reconnaissance de
marche avec fonctionne-
ment CF (option)

7 s --- --- Le CM-SW-01 se verrouille im-
médiatement.

Tab. 4: État à la livraison du CM-SW-01 avec OS.95

7.4 OS.85: fonctions contrôlées

Fonctions contrôlées Temporisation
après démar-
rage du com-
presseur

Avertissement Alarme cri-
tique

Défaut

Basse pression --- --- --- < VN

Le CM-SW-01 se verrouille im-
médiatement.

Haute pression --- --- --- > PS

Le CM-SW-01 se verrouille im-
médiatement.

Limites d'application

(température de conden-
sation, température d'éva-
poration)

120 s < 2 K dans les
limites d'appli-
cation

> 2 K en de-
hors des li-
mites d'applica-
tion

Le CM-SW-01
se verrouille
après 30 s.

> 4 K en dehors des limites d'ap-
plication

Le CM-SW-01 fait immédiate-
ment un coupure.

Température du gaz de re-
foulement

--- > 95°C --- > 100°C

Le CM-SW-01 fait immédiate-
ment un coupure.

Alimentation en huile 17 s --- --- Le CM-SW-01 se verrouille
après 3 s.

7.1 HS.95: контролируемые функции

Контролируемые 
функции

Задержка 
времени после 
пуска компрес-
сора

Предупрежде-
ние

Критическое 
состояние

Авария

Низкое давление –– –– –– CM-SW-01 немедленно 
блокируется

Высокое давление –– –– –– CM-SW-01 немедленно 
блокируется

Область применения 
(температура кон-
денсации, темпера-
тура испарения)

120 s < 2 K в преде-
лах области 
применения

> 2 K вне обла-
сти применения

CM-SW-01 бло-
кируется через 
30 s.

> 4 K вне области при-
менения

CM-SW-01 немедленно 
блокируется

Температура нагне-
таемого газа

–– > 95 °C –– > 100 °C

CM-SW-01 немедленно 
блокируется

Подача масла 17 s –– –– CM-SW-01 немедленно 
блокируется

Контроль масляного 
фильтра

–– –– –– CM-SW-01 немедленно 
блокируется

Контролируемые 
функции

Задержка 
времени после 
пуска компрес-
сора

Предупрежде-
ние

Критическое 
состояние

Авария

Область применения 
(температура кон-
денсации, темпера-
тура испарения)

120 s <2 K в пределах 
области приме-
нения

> 2 K вне обла-
сти применения

CM-SW-01 бло-
кируется через 
30 s.

> 4 K вне области при-
менения

CM-SW-01 немедленно 
блокируется

Температура нагне-
таемого газа

–– > 95 °C –– > 100 °C

CM-SW-01 немедленно 
блокируется

Подача масла 15 s –– –– CM-SW-01 немедленно 
блокируется

Температура мотора –– –– –– CM-SW-01 немедленно 
блокируется

Направление вра-
щения

3 s –– –– CM-SW-01 немедленно 
блокируется

Обрыв фазы 3 s –– –– CM-SW-01 немедленно 
блокируется

Распознавание ра-
боты с FI

7 s –– –– CM-SW-01 немедленно 
блокируется

Taб. 4: Состояние при поставке CM-SW-01 с OS.95
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Fonctions contrôlées Temporisation
après démar-
rage du com-
presseur

Avertissement Alarme cri-
tique

Défaut

Contrôle du filtre à l'huile 0 s --- --- Le CM-SW-01 emet un message
d'alarme.

Sens de rotation (option) 3 s --- --- Le CM-SW-01 se verrouille im-
médiatement.

Défaillance de phase (op-
tion)

3 s --- --- Le CM-SW-01 fait immédiate-
ment un coupure.

Reconnaissance de
marche avec fonctionne-
ment CF (option)

7 s --- --- Le CM-SW-01 se verrouille im-
médiatement.

Tab. 5: État à la livraison du CM-SW-01 avec OS.85

7.5 Déverrouillage

Le module de compresseur surveille les données de
mesure de nombreuses sondes. En cas de défaut, au
moins une valeur d'arrêt a été dépassée. Le module
coupe ensuite le moteur du compresseur. Selon le type
de défaut, il se déverrouille automatiquement avec une
temporisation ou il se verrouille et doit être déverrouillé
de l'extérieur.

7.6 Déverrouillage temporisé automatique

Dès que la valeur mesurée de la sonde qui a déclen-
ché le défaut tombe en dessous du seuil de redémar-
rage, le moteur du compresseur est remis en marche
avec une temporisation. Le message d'alarme dans la
liste des alarmes devient inactif. Le réglage d'usine de
la temporisation est de 60 s. Ce paramètre peut être
modifié à l'aide de BEST  SOFTWARE.

7.7 Déverrouillage externe

En cas de défauts conséquents ou après trop d'opéra-
tions de déverrouillage automatique, le module se ver-
rouille. Dans ce cas, l'installation doit être vérifiée avant
le déverrouillage :

▶ Déterminer la cause dans la chaîne de sécurité.
Pour ce faire, évaluer les messages d'alarme de
BEST SOFTWARE.

▶ Éliminer la ou les causes du défaut.

▶ Effectuer un déverrouillage externe.

➙ Le compresseur démarre lorsque la sollicitation de
puissance est requise.

Le module peut être déverrouillé de différentes ma-
nières. Toutes les alarmes liées à l'installation, à l'ex-
ception de la surveillance de la température du moteur,

peuvent être déverrouillées via la commande Modbus
ou avec BEST SOFTWARE.

• Avec une commande Modbus (Control Word).

• Avec BEST SOFTWARE dans le menu ALARMES
sous RÉINITIALISER.

• Débrancher l'alimentation en tension (L/N) pendant
au moins 5 s en actionnant l'interrupteur S2 (déver-
rouillage).

Si la température du moteur est trop élevée, le module
se verrouille tout seul. Pour déverrouiller l'appareil, l'ali-
mentation en tension (L/N) doit être interrompue pen-
dant au moins 5 secondes.

7.8 Liste des alarmes

La liste de toutes les alarmes possibles, les causes des
dysfonctionnements et le type de libération peuvent
être trouvés dans BEST SOFTWARE.

7.5 Сброс

Модуль компрессора контролирует данные измере-
ний многочисленных датчиков. При возникновении 
аварии было превышено как минимум одно значе-
ние отключения. Затем модуль отключает мотор 
компрессора. В зависимости от типа аварии он ав-
томатически сбрасывается с задержкой по времени 
или блокируется и должен быть сброшен извне.

7.6 Автоматический сброс с задержкой по 
времени

Как только измеренное значение датчика, вызвав-
шего аварию, упадет ниже порога перезапуска, 
мотор компрессора снова включается с задержкой 
по времени. Аварийное сообщение в списке аварий-
ных сигналов становится неактивным. Заводская 
установка задержки времени 60 s. Этот параметр 
можно изменить с помощью BEST SOFTWARE.

7.7 Внешний сброс

В случае серьезных аварий или после слишком 
большого количества автоматических сбросов 
модуль блокируется. В этом случае перед разблоки-
ровкой необходимо проверить систему:

▶ Определите причину в цепи защит. Для этого 
просмотрите аварийные сообщения в BEST 
SOFTWARE.

▶ Устраните причину (ы) аварий.

▶ Выполните внешний сброс.

➙ Компрессор запускается, когда возникает потреб-
ность в производительности.

Разблокировать модуль можно разными способа-
ми. Все сигналы аварий, связанные с системой, за 
исключением контроля температуры мотора, могут 
быть сброшены с помощью команды Modbus или с 
помощью BEST SOFTWARE.

• С помощью команды Modbus (командное слово).

• С помощью BEST SOFTWARE в меню Аварии 
под Сбросом.

• Отключите подачу питания (L / N) как минимум на 
5 s, переключив выключатель S2 (сброс).

Если температура мотора слишком высокая, модуль 
блокируется. Чтобы разблокировать устройство, 
необходимо отключить подачу эл. питания (L / N) 
минимум на 5 секунд.

7.8 Список аварийных сигналов 

Список всех возможных аварийных сигналов, причи-
ны аварий и тип разблокировки можно найти в BEST 
SOFTWARE.

Контролируемые 
функции

Задержка 
времени после 
пуска компрес-
сора

Предупрежде-
ние

Критическое 
состояние

Авария

Направление враще-
ния (опция)

3 s –– –– CM-SW-01 немедленно 
блокируется

Обрыв фазы (опция) 3 s –– –– CM-SW-01 немедленно 
блокируется

Распознавание ра-
боты с FI (опция)

7 s –– –– CM-SW-01 немедленно 
блокируется

Taб. 5: Состояние при поставке CM-SW-01 с OS.85
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8 Contrôle des paramètres de fonctionnement
avec le logiciel BEST SOFTWARE ou
l’application BEST APP

Le logiciel BEST SOFTWARE et l’application
BEST APP donnent accès à l’ensemble des caractéris-
tiques et paramètres de fonctionnement. Le logiciel
BEST SOFTWARE peut être téléchargé gratuitement à
partir du site web BITZER (www.bitzer.de). L’applica-
tion BEST APP est disponible pour Android et iOS et
peut être téléchargée gratuitement de l’App Store res-
pectif. Les chapitres suivants se réfèrent également à
l’utilisation de l’application BEST APP.

8.1 Établir la communication via
BEST SOFTWARE

Conditions préalables

• PC/terminal mobile

– doté du système d'exploitation Windows 7 ou plus
récent

– avec interface Bluetooth ou port USB

– avec BEST SOFTWARE installé

Le BEST SOFTWARE peut être téléchargé gratui-
tement à partir du site Internet BITZER www.bit-
zer.de.

• En cas de communication via le port USB :

– Enficher le convertisseur d’interface BEST dans le
module de compresseur (CN14), le PC ou le ter-
minal mobile.

– Contrôler le compresseur via la connexion analo-
gique (CN13). Il n'est pas possible de réguler la
puissance simultanément via la connexion Mod-
bus.

8.1.1 Configurer la communication

▶ Allumer le PC/terminal mobile et démarrer
BEST SOFTWARE (1).

▶ Cliquer sur le bouton NOUVEAU (2).

▶ Sélectionner CM-SW-01 (3).

Fig. 11: Connecter le CM-SW-01 avec BEST SOFTWARE

▶ Cliquer sur le bouton CONNECTER (4).

➙ Options affichées : CONVERTISSEUR BEST ou BLUE-
TOOTH.

8.1.2 Sélection CONVERTISSEUR BEST

▶ Sélectionner CONVERTISSEUR BEST et cliquer sur le
bouton CONNECTER.

➙ Le module de compresseur est alors connecté au
PC/terminal mobile.

▶ Sélectionner MISE À JOUR DU FIRMWARE (1) et cliquer
sur PARCOURIR… (2).

▶ Parcourir le dossier (...\BEST\Firmware\CM-SW-01)
pour trouver une nouvelle version de micrologiciel.

▶ Démarrer la mise à jour du micrologiciel et attendre
la confirmation de la mise à jour réussie. Cliquer sur
OK pour confirmer (3).

8  Мониторинг рабочих параметров с помощью 
BEST SOFTWARE или BEST APP

BEST SOFTWARE и BEST APP обеспечивают 
полный доступ ко всем рабочим данным и рабочим 
параметрам. BEST SOFTWARE можно бесплатно 
загрузить с веб-сайта BITZER (www.bitzer.de). BEST 
APP также доступно бесплатно для Android и iOS в 
соответствующем магазине приложений. В следую-
щих главах также описывается работа BEST APP.

8.1 Обмен данными через программу BEST 
SOFTWARE

Требования

• ПК / мобильное устройство

 –  с операционной системой Windows 7 или новее

 –  с интерфейсом Bluetooth или USB-портом

 –  с установленной программой BEST SOFTWARE

     Программа BEST SOFTWARE может быть ска-
чана бесплатно с веб-сайта компании BITZER 
(www.bitzer.de).

• Для связи через порт USB:

 –  Подключите BEST конвертер к модулю ком-
прессора (CN14) и к ПК или мобильному 
устройству.

 –  Осуществляйте управление компрессором 
через аналоговое подключение (CN13). Одно-
временное управление производительностью 
и обмен данными через Modbus соединение 
невозможно.

8.1.1 Настройка связи

▶ Включите ПК / мобильное устройство и запустите 
BEST SOFTWARE (1).

▶ Кликните кнопку НОВЫЙ (2).

▶ Выберите CM-SW-01 (3).

Рис.11: Подключение CM-SW-01 к BEST SOFTWARE 

▶ Кликните кнопку ПОДКЛЮЧИТЬ (4).

➙ Появится следующий выбор: BEST конвертер 
или BLUETOOTH.

8.1.2 Выбор BEST конвертера

▶ Выберите BEST КОНВЕРТЕР и кликните ПОД-
КЛЮЧИТЬ.

➙ Теперь компрессорный модуль подключен к ПК 
или к мобильному устройству.

▶ Выберите ОБНОВЛЕНИЕ ПРОШИВКИ (1) и ПРО-
СМОТР… (2).

▶ Просмотрите папку (... \ BEST \ Firmware \ CM-
SW-01), чтобы найти новую прошивку.

▶ Запустите обновление прошивки и дождитесь 
подтверждения успешного обновления. Кликните 
OK для подтверждения (3).
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la confirmation de la mise à jour réussie. Cliquer sur
OK pour confirmer (3).
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Fig. 12: Effectuer la mise à jour du firmware

8.1.3  Sélection BLUETOOTH

▶ Sélectionner BLUETOOTH.

➙ Une liste de tous les dispositifs disponibles s'affiche.

▶ Sélectionner le compresseur.

▶ Cliquer sur le bouton CONNECTER.

▶ Saisir le mot de passe Bluetooth. Réglage d’usine à
partir de la version de micrologiciel 2.6.58.00 :
« 8670 », versions antérieures : « 2 »

➙ Le module de compresseur est alors connecté au
PC/terminal mobile.

8.2 Configurer le CM-SW-01 avec BEST
SOFTWARE

Dans son état à la livraison, le module de compresseur
CM-SW-01 est préconfiguré pour l’application avec le
compresseur en question.

Vérifier tous les réglages dans le menu CONFIGURATION
et les modifier si nécessaire. Vérifier surtout les entrées
suivantes :

• FONCTION DE DÉMARRAGE MOTEUR en raison de la com-
mande du relais temporisé pour les contacteurs du
moteur

• FLUIDE FRIGORIGÈNE

• DATE

• HEURE

Fig. 13: Menu CONFIGURATION

8.2.1 Régler l’heure actuelle

Utiliser BEST SOFTWARE pour vérifier la date et
l’heure programmées :

▶ Vérifier les lignes DATE et HEURE dans la fenêtre PA-
RAMÉTRAGE PRINCIPAL du menu CONFIGURATION.

▶ Corriger les données si nécessaire.

8.2.2 Sélectionner la fonction de démarrage du
moteur

Le module de compresseur active et désactive les
contacteurs du moteur. BEST SOFTWARE permet de
choisir entre des fonctions de démarrage différentes et
un fonctionnement en convertisseur de fréquences.

Personnaliser les points suivants dans
BEST SOFTWARE :

▶ Régler la fonction de démarrage du moteur appro-
priée dans le menu CONFIGURATION, fenêtre FONCTION
DE DÉMARRAGE MOTEUR.

Dans les cas du fonctionnement en étoile-triangle, dé-
marrage en bobinage partiel ou du démarrage direct, le
moteur du compresseur démarre 1 s après le signal de
démarrage du régulateur supérieur, en cas du fonction-
nement en convertisseur de fréquences clairement plus
tard.

Рис.12: Обновление прошивки

8.1.3 Выбор BLUETOOTH

▶ Выберите BLUETOOTH.

➙ Появится список всех доступных устройств.

▶ Выберите компрессор.

▶ Кликните ПОДКЛЮЧИТЬ.

▶ Введите пароль Bluetooth. Настройка по умолча-
нию с версии прошивки 2.6.58.00: «8670», преды-
дущая версия: "2"

➙ Теперь компрессорный модуль подключен к ПК 
или к мобильному устройству.

8.2 Настройка CM-SW-01 с помощью BEST 
SOFTWARE

В состоянии поставки компрессорный модуль CM- 
SW-01 полностью предварительно сконфигуриро-
ван для использования с соответствующим ком-
прессором.

Проверьте все параметры в меню КОНФИГУРАЦИЯ 
и при необходимости измените их. В частности, про-
верьте эти настройки:

• Функция запуска мотора для управления реле 
времени контакторов мотора.

• Хладагент

• Дата

• Время

Рис.13: Меню КОНФИГУРАЦИЯ

8.2.1 Установка текущего времени

Проверьте запрограммированные дату и время с 
помощью BEST SOFTWARE:

▶ Проверьте меню КОНФИГУРАЦИЯ, главное окно 
ОСНОВНАЯ УСТАВКА и строки ДАТА и ВРЕМЯ.

▶ При необходимости скорректируйте данные.

8.2.2 Выбор функции запуска мотора

Модуль компрессора включает и выключает контак-
торы мотора. С помощью BEST SOFTWARE можно 
выбирать между различными функциями запуска и 
работой с FI.

Настройте в BEST SOFTWARE:

▶ Установите соответствующую функцию запуска 
мотора в меню КОНФИГУРАЦИЯ, окно ФУНКЦИ-
ОНИРОВАНИЕ ПУСКАТЕЛЯ МОТОРА.

При пуске «звезда–треугольник», с разделенной 
обмоткой или при прямом пуске мотор компрессо-
ра запускается через 1 s после сигнала на пуск от 
контроллера верхнего уровня, и значительно позже 
при работе с преобразователем частоты.
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8.2.3 Enregistrer le fluide frigorigène utilisé

▶ Régler le fluide frigorigène dans
BEST SOFTWARE : Sélectionner le fluide frigori-
gène utilisé dans le menu PARAMÉTRAGE PRINCIPAL, fe-
nêtre FLUIDE FRIGORIGÈNE.

▶ Adapter individuellement les données de mis en ar-
rêt : Enregistrer dans le menu CONFIGURATION, fenêtre
PRESSOSTATS, lignes PRESSOSTAT HP : VALEUR et PRES-
SOSTAT BP : VALEUR, colonne RÉGLAGES UTILISATEUR
comme pression relative les valeurs limites, qui
ajustent avec l'installation. Valeurs dehors les limites
admises pour haute et basse pression ne sont pas
enregistrées.

8.2.4 Régler la caractéristique de la valeur de
consigne

▶ Régler la caractéristique de la valeur de consigne
avec le BEST SOFTWARE : Sélectionner la CARAC-
TÉRISTIQUE DE COMMANDE DU POINT DE CONSIGNE souhai-
tée dans le menu CONFIGURATION, fenêtre DIVERS, co-
lonne RÉGLAGES UTILISATEUR : 0 .. MAX ou MIN .. MAX.

8.2.5 Désactivation de l’interface Bluetooth

En fonction du lieu d'emplacement, il peut s’avérer né-
cessaire de désactiver l'interface Bluetooth.

▶ Dans le logiciel BEST SOFTWARE, dans le menu
CONFIGURATION, fenêtre BLUETOOTH, ligne BLUETOOTH
ACTIVÉ dans la colonne RÉGLAGES UTILISATEUR, sélec-
tionner l'option DÉSACTIVÉ.

➙ Une fois désactivée, l'interface Bluetooth n'envoie
plus de signaux. La communication ne sera possible
qu'avec un câble via le convertisseur d’interface
BEST. Ce convertisseur permet de réactiver Blue-
tooth.

Si l'interface Bluetooth est désactivée et qu'il est impos-
sible de l'activer via le convertisseur d'interface BEST,
elle a été désactivée de façon permanente à l'usine.
Dans ce cas, il n'est plus possible de l'activer.

8.2.6 Configurer une pièce détachée

Si le module CM-SW-01 est remplacé, il faudra régler
les paramètres spécifiques du compresseur.

▶ Connecter le PC/terminal mobile avec le nouveau
CM-SW-01 via le convertisseur d’interface BEST.

▶ Ouvrir BEST SOFTWARE et sélectionner le nou-
veau CM-SW-01.

▶ Mettre à jour le micrologiciel.

▶ Sélectionner le compresseur dans la liste de sugges-
tions.

▶ Adapter l’ensemble du PARAMÉTRAGE PRINCIPAL dans le
menu CONFIGURATION.

▶ Vérifier tous les autres paramètres et les modifier si
nécessaire.

8.3 Enregistrement de données

Tous les paramètres de fonctionnement ainsi que tous
les messages d'alarme sont enregistrés dans une mé-
moire interne :

• tous les paramètres de fonctionnement dans des in-
tervalles de 10 secondes

• à l'arrêt dans des intervalles de 60 secondes

• capacité de mémoire : environ 2 semaines en cas de
fonctionnement typique

• messages d'alarme et statistiques des derniers 365
jours

Ces données peuvent être lues avec le
BEST SOFTWARE. Elles permettent une analyse du
fonctionnement de l'installation et, si nécessaire, four-
nissent des informations détaillées sur la détermination
des causes du défaut, voir chapitre Contrôle des para-
mètres de fonctionnement avec le logiciel
BEST SOFTWARE ou l’application BEST APP, page
89.

8.2.3 Ввод используемого хладагента

▶ Выбор хладагента в BEST SOFTWARE: перейди-
те в ОСНОВНАЯ УСТАВКА, окно ХЛАДАГЕНТ и 
выберите используемый хладагент.

▶ Настройка данных по мониторингу области 
применения: перейдите в КОНФИГУРАЦИЮ, 
окно РЕЛЕ ДАВЛЕНИЯ, строки РЕЛЕ ВЫСОКО-
ГО ДАВЛЕНИЯ: ЗНАЧЕНИЕ и РЕЛЕ НИЗКОГО 
ДАВЛЕНИЯ: ЗНАЧЕНИЕ, столбец ПОЛЬЗОВА-
ТЕЛЬСКАЯ УСТАВКА и введите предельные 
значения в соответствии с проектом системы. 
Данные сверх допустимых предельных значений 
не запоминаются.

8.2.4 Настройка характеристики уставки

▶ Настройка характеристики уставки с помощью 
BEST SOFTWARE: Выберите в меню КОНФИ-
ГУРАЦИЯ, окно РАЗНОЕ желаемая УСТАВКА 
ХАРАКТЕРИСТИКИ УПРАВЛЕНИЯ в столбце 
ПОЛЬЗОВАТЕЛЬСКАЯ УСТАВКА: 0 .. MAX или 
MIN .. MAX.

8.2.5 Деактивация интерфейса Bluetooth

В зависимости от места установки может потребо-
ваться деактивация интерфейса Bluetooth.

▶ В BEST SOFTWARE, в меню КОНФИГУРАЦИЯ, 
окно BLUETOOTH, строка BLUETOOTH АКТИВИ-
РОВАН, выберите настройку ДЕАКТИВИРОВАН-
НО в столбце ПОЛЬЗОВАТЕЛЬСКАЯ УСТАВКА.

➙ После этого интерфейс Bluetooth больше не бу-
дет работать.

Теперь связь будет возможна только по кабелю с 
BEST конвертером. Этот конвертер можно исполь-
зовать для повторной активации Bluetooth.

Если интерфейс Bluetooth был деактивирован и не 
может быть активирован через BEST конвертер, 
значит, он уже был отключен на заводе навсегда. В 
этом случае его нельзя будет активировать.

8.2.6 Конфигурация запасных частей

Если CM-SW-01 был заменен, необходимо настро-
ить определенные параметры компрессора.

▶ Подключите ПК / мобильное устройство к новому 
CM-SW-01 через BEST конвертер.

▶ Откройте BEST SOFTWARE и выберите новый 
CM-SW-01.

▶ Выполните обновление прошивки.

▶ Выберите компрессор из предложенного списка.

▶ Настройте все параметры в ОСНОВНАЯ УСТАВ-
КА в меню КОНФИГУРАЦИЯ.

▶ Проверьте все остальные параметры и при необ-
ходимости настройте их.

8.3 Журнал данных

Все контролируемые рабочие параметры и аварий-
ные сообщения хранятся внутри:

• все рабочие параметры с 10-секундным интерва-
лом

• во время простоя с интервалом в 60 секунд

• емкость: ок. 2 недель при нормальном рабочем 
режиме

• аварийные сообщения и статистика за последние 
365 дней. 

Эти данные можно экспортировать с помощью про-
граммы BEST SOFTWARE. Она позволяют анализи-
ровать работу системы и предоставляет подробную 
информацию для поиска и устранения неисправно-
стей, см. главу Мониторинг рабочих параметров с 
помощью BEST SOFTWARE или BEST APP, стр. 89.



BITZER Kühlmaschinenbau GmbH
Peter-Schaufler-Platz 1 // 71065 Sindelfingen // Germany

Tel +49 7031 932-0 // Fax +49 7031 932-147
bitzer@bitzer.de // www.bitzer.de

Änderungen vorbehalten // Änderungen vorbehalten // Subject to change // Toutes modifications réservées80311804 // 07.2020

80311804 // 07.2020

Änderungen vorbehalten
Subject to change
Toutes modifications réservéesИзменения возможны

80311901 // 10.2020




